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Dear CABA-ACAB Members,

I hope everyone had a nice Summer and that
your Fall is going well. I’m excited to be going
to the great city of Montréal soon, for our 53
annual meeting, hosted by a wonderful team
from the Département d'anthropologie,
Université de Montréal. A HUGE thanks to the
local arrangements team, Iulia Bădescu,
Michelle Drapeau, Isabelle Ribot, and Joseph
Orkin, and to our Vice-President, Jocelyn
Willians for their massive efforts.

rd

We have two executive positions that will
soon be changing hands. I’d like to first
extend my sincerest thanks to Maris
Schneider for serving as CABA-ACAB’s
Student Representative. You have left big
shoes to fill!. Next, I’d like to thank Creighton
Avery for her work as Special Member
Representative. We're grateful for your ideas
and support of initiatives to create a
welcoming environment for special members.
The new Student Representative and Special
Member Representative will be announced at
the Annual Business Meeting (Friday
October 30 , 4:45-6:15 pm, EDT). We are
still looking for candidates for the Secretary-
Treasurer position, as Becky Gilmour’s term is
coming to an end. I will update membership
as the situation unfolds (and give a proper
and enormous ‘thank you’ to Becky then). 

th

Chers membres de la CABA-
ACAB,

J'espère que vous avez tous
passé un bel été et que votre
automne se déroule bien. Je suis
ravie de me rendre bientôt dans
la magnifique ville de Montréal, à
l’occasion de notre 53e congrès
annuel, organisé par la
formidable équipe du
Département d’anthropologie de
l’Université de Montréal. Un
IMMENSE merci à l’équipe
chargée de l’organisation locale,
Iulia Bădescu, Michelle Drapeau,
Isabelle Ribot et Joseph Orkin,
ainsi qu’à notre vice-présidente,
Jocelyn Willians, pour leurs
efforts considérables.
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Deux postes au sein du comité exécutif
vont bientôt changer de mains. Je tiens
tout d’abord à adresser mes
remerciements les plus sincères à Maris
Schneider pour avoir occupé le poste
de représentante des étudiants au sein
de la CABA-ACAB. Tu as laissé la barre
très haut ! Ensuite, je tiens à remercier
Creighton Avery pour son travail en tant
que représentante des membres
spéciaux. Nous vous sommes
reconnaissants pour vos idées et votre
soutien aux initiatives visant à créer un
environnement accueillant pour les
membres spéciaux. Les noms des
nouveaux représentants des étudiants
et des membres spéciaux seront
annoncés lors de l’assemblée
générale annuelle (vendredi 30
octobre, de 16 h 45 à 18 h 15, heure
de l’Est). 

Nous recherchons toujours des
candidats pour le poste de secrétaire-
trésorier, le mandat de Becky Gilmour
touchant à sa fin. Je tiendrai les
membres informés de l’évolution de la
situation (et j’en profiterai pour adresser
à Becky un immense et sincère « merci
»). Si vous souhaitez vous porter
candidat(e), cela serait très apprécié ;
vous pouvez envoyer un e-mail à la
présidente du comité de sélection à
l’adresse wisslera@mcmaster.ca
(Amanda Wissler).

If you are interested in self nominating
that would be greatly appreciated and
you can email the chair of the search
committee at wisslera@mcmaster.ca
(Amanda Wissler). 

I am happy to announce we had two
recipients of the Shelley R. Saunders
thesis research grant this year. They are
Katie Brent, Western University, and
Cathy Tran, Simon Fraser University.
This year the recipients of the Field
School and Training Course Bursary
were Kyara Vizcaino, Undergraduate,
and Maris Schneider, Graduate. We
had many strong applications this year
and I thank the judges for their time and
careful consideration. It is a pleasure to
support such exciting and important
research and experiences.

In April we held the inaugural “CABA-
ACAB International Webinar”. The
purpose of this webinar is to feature the
research of members who live and work
outside of Canada, especially those for
whom in-person attendance at CABA-
ACAB annual meetings is rarely feasible
due to distance. This webinar featured
two long-standing CABA-ACAB
members, Dr. Kimberly Plomp and Dr.
Heather Battles, who live and work in 
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the Philippines and New Zealand,
respectively. The speakers discussed
their research projects, facilities, and the
broader conditions shaping the field of
Biological Anthropology in the countries
where they work. Attendees had lots of
questions and positive feedback and we
are planning to hold another “CABA-
ACAB International Webinar” in Spring
2027. 

Lastly, a quick reminder that next year’s
annual meeting will be in Edmonton,
Alberta, hosted by the great team at the
University of Alberta. Dates have been
set: CABA-ACAB 2027 will run from
Wednesday Nov 3 - Saturday Nov 6,
2027. Thank you to the local
arrangements team for all your efforts
thus far! 

Thereafter, the plan is that the 2028
annual meeting will be at Fortress of
Louisbourg National Historic Site, in
Louisburg, Nova Scotia, hosted by Amy
Scott (Trent University) and Parks
Canada. In 2019, for the first time ever,
CABA-ACAB will be held in Waterloo
Ontario, hosted by the team from
Waterloo’s Anthropology Department.
It’s an exciting time to be a part of our
vibrant Association.

Kind regards,
Andrea Waters-Rist 

Je suis heureuse d’annoncer que nous
avons deux lauréates de la bourse de
recherche de thèse Shelley R. Saunders
cette année. Il s’agit de Katie Brent, de
l’Université Western, et de Cathy Tran,
de l’Université Simon Fraser. Cette
année, les lauréates de la bourse pour
les stages sur le terrain et les formations
sont Kyara Vizcaino, étudiante de
premier cycle, et Maris Schneider,
étudiante de deuxième cycle. Nous
avons reçu de nombreuses
candidatures de grande qualité cette
année et je remercie les membres du
jury pour le temps qu’ils y ont consacré
et pour leur examen minutieux. C’est un
plaisir de soutenir des recherches et
des expériences aussi passionnantes et
importantes.

En avril, nous avons organisé le tout
premier « webinaire international CABA-
ACAB ». L’objectif de ce webinaire est
de mettre en avant les travaux de
recherche des membres qui vivent et
travaillent hors du Canada, en
particulier ceux pour qui il est rarement
possible d’assister en personne aux
réunions annuelles de la CABA-ACAB
en raison de la distance. Ce webinaire a
mis à l’honneur deux membres de
longue date de la CABA-ACAB, le Dr
Kimberly Plomp et le Dr Heather Battles,
qui vivent et travaillent respectivement
aux Philippines et en Nouvelle-Zélande. 
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Les intervenantes ont présenté leurs projets de recherche, leurs
infrastructures et le contexte général qui façonne le domaine de
l’anthropologie biologique dans les pays où elles travaillent. Les
participants ont posé de nombreuses questions et ont fait part de leurs
commentaires positifs ; nous prévoyons donc d’organiser un autre «
webinaire international CABA-ACAB » au printemps 2027.

Pour finir, un petit rappel : l’assemblée annuelle de l’année prochaine se
tiendra à Edmonton, en Alberta, et sera organisée par la formidable équipe
de l’Université de l’Alberta. Les dates sont désormais fixées : l’édition 2027
de la CABA-ACAB se déroulera du mercredi 3 novembre au samedi 6
novembre 2027. Merci à l’équipe chargée de l’organisation locale pour
tous les efforts déployés jusqu’à présent !
Par la suite, il est prévu que l’assemblée annuelle de 2028 se tienne au site
historique national de la Forteresse-de-Louisbourg, à Louisbourg, en
Nouvelle-Écosse, sous l’égide d’Amy Scott (Université Trent) et de Parcs
Canada. En 2019, pour la toute première fois, la CABA-ACAB se tiendra à
Waterloo, en Ontario, sous l’égide de l’équipe du département
d’anthropologie de l’université de Waterloo. C’est une période
passionnante pour faire partie de notre association dynamique.

Cordialement,
Andrea Waters-Rist



Maris Schneider
Western University

Student
Representative
Message

 

Message de la
représentante
des étudiants
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Dear CABA-ACAB
Members,

It is bittersweet to be
writing my final report as
the student
representative. I will
absolutely miss the work I
have had the opportunity
to do in this role, but I am
also very excited to free
up a little more time for
my own research—as I’m
sure all graduate
students can relate! I
think I say this every year,
but I know the first few 
months of the academic I year can feel
like we are being thrown into the deep
end. Courses, TA responsibilities, paper
submissions, ethics deadlines, and
funding applications all seem to have a
way of lining up in the same week! But,
as always, I know the students in our
membership will continue to tackle
these responsibilities while contributing
such meaningful work to our field and
our association. I very much look forward
to hearing all about it at our upcoming
meeting in Montréal. 

Chers membres de la
CABA-ACAB,

C’est avec un mélange de
joie et de tristesse que je
rédige mon dernier
rapport en tant que
représentante des
étudiants. Le travail que
j’ai eu l’occasion
d’accomplir dans le cadre
de cette fonction va
vraiment me manquer,
mais je suis également
très heureuse de pouvoir 

consacrer un peu plus de temps à mes
propres recherches — ce que tous les
doctorants, j’en suis sûre, peuvent
comprendre ! 
Je crois que je le dis chaque année,
mais je sais que les premiers mois de
l’année universitaire peuvent donner
l’impression qu’on nous jette dans le
grand bain. Cours, responsabilités
d’assistant·e, remise de travaux,
échéances en matière d’éthique et 
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In anticipation of the conference, I have
a few final updates to share. This year,
the CABA-ACAB Speed Networking
event is returning! I'm pleased to share
that we have already filled all available
spots for this event. This initiative has
been particularly near and dear to my
heart, and I am incredibly grateful to
have had the opportunity to organize
and support it over the past few years. I
see so much value in creating a space
where it feels a little less intimidating to
put yourself out there, meet new people,
and build connections across different
areas and career stages within our
association. I hope to see the event
continue under future student
representatives, as I truly believe there is
tremendous value in students having
opportunities to connect with all types
of members.

I am also pleased to announce that the
silent auction, organized by our previous
student representative, Katie Brent, will
return this year. As a reminder, we raised
$2,141 last year, with all proceeds going
toward supporting student funding and
bursaries. This would not be possible
without the generosity of our
membership. I hope everyone will
consider contributing an item to this
year’s auction—you can submit your
item here. And, of course, let’s see if we
can beat last year’s record!

demandes de financement : tout semble
se concentrer sur la même semaine !
Mais, comme toujours, je sais que les
étudiant·e·s membres de notre
association continueront à assumer ces
responsabilités tout en apportant une
contribution si précieuse à notre
discipline et à notre association. J’ai
hâte d’en savoir plus lors de notre
prochaine réunion à Montréal.

En prévision de la conférence, j’ai
quelques dernières informations à vous
communiquer. Cette année,
l’événement de « speed networking »
organisé par la CABA-ACAB fait son
retour ! Je suis ravie de vous annoncer
que toutes les places disponibles pour
cet événement sont déjà prises. Cette
initiative me tient particulièrement à
cœur, et je suis extrêmement
reconnaissante d’avoir eu l’occasion de
l’organiser et de la soutenir ces
dernières années. Je trouve
extrêmement enrichissant de créer un
espace où l’on se sent un peu moins
intimidé à l’idée de se mettre en avant,
de rencontrer de nouvelles personnes
et de tisser des liens entre différents
domaines et différents stades de
carrière au sein de notre association.
J’espère que cet événement se 
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I have also taken the initiative to
organize an excursion for this year’s
CABA-ACAB conference. I would love 
to see more excursions incorporated
into future conferences, as they provide
a wonderful opportunity to explore the
host city while also creating another
informal space to learn, connect, and
spend time with colleagues outside of
the conference program. A few spots
remain for the Maude Abbott Museum
tour, so I encourage you to register if 
you are interested.

With that, I look forward to working with
the newly elected student
representative over the coming months
and officially handing over the reins. I
know our students will be in very good
hands.

As always, you can reach me at
mschne23@uwo.ca if you have any
questions. Thank you for allowing me 
the opportunity to support our student
membership over the past few years. I
hope you have enjoyed having me in
this role as much as I have enjoyed
serving you, and I am excited to see
what comes next!

Maris Schneider
CABA-ACAB Student Representative

poursuivra sous l’égide des futurs
représentants étudiants, car je suis
sincèrement convaincue qu’il est
extrêmement précieux pour les
étudiants d’avoir l’occasion d’entrer en
contact avec tous les types de
membres.

Je suis également ravie d’annoncer que
la vente aux enchères silencieuse,
organisée par notre ancienne
représentante étudiante, Katie Brent,
sera de retour cette année. Pour rappel,
nous avions récolté 2 141 dollars
l’année dernière, dont l’intégralité a été
reversée au financement des études et
aux bourses. Cela n’aurait pas été
possible sans la générosité de nos
adhérents. J’espère que chacun
envisagera de faire don d’un objet pour
la vente aux enchères de cette année —
vous pouvez soumettre votre objet ici.
Et, bien sûr, voyons si nous pouvons
battre le record de l’année dernière !

J’ai également pris l’initiative d’organiser
une excursion dans le cadre de la
conférence CABA-ACAB de cette
année. J’aimerais beaucoup que
davantage d’excursions soient intégrées
aux futures conférences, car elles
offrent une merveilleuse occasion
d’explorer la ville hôte tout en créant un
autre espace informel pour apprendre,
nouer des liens et passer du temps avec
des collègues en dehors du programme
de la conférence. Il reste encore
quelques places pour la visite du musée
Maude Abbott ; je vous encourage donc
à vous inscrire si cela vous intéresse.

https://caba-acab.ca/annual-meeting/
mailto:mschne23@uwo.ca
https://forms.cloud.microsoft/pages/responsepage.aspx?id=TaaTrQ2tzU6y_eU84VllvizUGJOcaKFJioKTqECImzlUNUFVTDFQTjZEMDFEOExYV09MVTlOOTFFMC4u&route=shorturl
https://caba-acab.ca/annual-meeting/
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Maris Schneider 
Représentante des étudiants de la CABA- ACAB

 
Sur ce, je me réjouis de travailler avec la représentante étudiante
nouvellement élue au cours des prochains mois et de lui passer
officiellement le relais. Je sais que nos étudiants seront entre de très bonnes
mains.

Comme toujours, vous pouvez me contacter à l'adresse mschne23@uwo.ca
si vous avez des questions. Je vous remercie de m'avoir donné l'occasion
d'accompagner nos étudiants membres au cours de ces dernières années.
J'espère que ma présence à ce poste vous a autant plu qu'il m'a fait plaisir
de vous servir, et j'ai hâte de voir ce que l'avenir nous 
réserve !

CONGRATS

FÉLICITATIONS 

Katie Brent
Western University

Shelley R. Saunders Thesis
Research Grant 

Maris Schneider
Graduate Award 
Field School and 

Training Course Bursary

Kyara Vizcaino
Undergraduate Award

Field School and
Training Course Bursary

Cathy Tran
Simon Fraser University

Shelley R. Saunders Thesis
Research Grant 

mailto:mschne23@uwo.ca
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BIOLOGICAL
ANTHROPOLOGY IN A

MUSEUM SETTING: THE
ROAD LESS

TRAVELLED
We’re thrilled to announce that Dr. Janet
Young will be joining us as a guest
speaker at our student luncheon. Dr.
Young is the Curator of Biological
Anthropology at the Canadian Museum
of History and has recently recieved the
Order of Ottawa for her work on the
Barrack Hill Cemetery. 

DR. JANET YOUNG

Nous sommes ravis d'annoncer que la Dr
Janet Young se joindra à nous en tant
que conférencière invitée lors de notre
déjeuner étudiant! La Dr Janet Young est
conservatrice en anthropologie
biologique au Musée canadien de
l’histoire et a récemment reçu l’Ordre
d’Ottawa pour ses travaux sur le
cimetière de Barrack Hill. 

https://www.cbc.ca/news/canada/ottawa/barrack-hill-beechwood-cemetery-ottawa-construction-1.6988417
https://www.cbc.ca/news/canada/ottawa/barrack-hill-beechwood-cemetery-ottawa-construction-1.6988417


STUDENT
STORIES

EXPÉRIENCES
D'ÉTUDIANTS



Katie Brent
Western University

Katie Brent 
Research Report
Rapport de recherche
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Dear CABA-ACAB
members,
I hope that everyone is
doing well as we head into
the home stretch of 2026! 

My name is Katie Brent,
and I am a PhD Candidate
in Biological Anthropology
and Biomedical
Engineering at Western
University, under the
supervision of Dr. Jay
Stock and Dr. Louis
Ferreira. I have been
involved with CABA-ACAB 
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for more than six years in various
capacities, and I have greatly
appreciated my time learning from and
working alongside our amazing
membership base. I am immensely
honoured to have received the Shelley
R. Saunders Thesis Research Grant this
year. I would like to wholeheartedly
thank CABA-ACAB and its members for
their continued support of this award,
which I can first-handedly attest makes
such a positive difference in advancing
the work of doctoral student researchers
like myself.

Chers membres de la
CABA-ACAB,

J’espère que tout le
monde va bien alors que
nous entrons dans la
dernière ligne droite de
l’année 2026!Je m’appelle
Katie Brent et je suis
doctorante en
anthropologie biologique
et en génie biomédical à
l’Université Western, sous
la supervision du Dr Jay
Stock et du Dr Louis
Ferreira. Je suis impliquée 

au sein de la CABA-ACAB depuis plus de
six ans à divers titres, et j’ai énormément
apprécié le temps passé à apprendre et à
travailler aux côtés de nos formidables
membres. Je suis extrêmement honorée
d’avoir reçu cette année la bourse de
recherche Shelley R. Saunders pour la
rédaction de ma thèse. Je tiens à
remercier de tout cœur la CABA-ACAB
et ses membres pour leur soutien
continu à cette bourse, dont je peux
attester personnellement qu’elle
contribue de manière très positive à faire
avancer les travaux de chercheurs
doctorants comme moi.
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My research broadly concerns how
human skeletal morphology may be
intertwined with predispositions towards
pathological conditions. Specifically, I
research how to best quantify and
characterize skeletal variation at the
shoulder in order to learn more about
what morphological characteristics may
make someone more liable to
developing shoulder pathological
conditions, and how shoulder
morphology may also have implications
for the ways these conditions are
treated. It is my hope that this
interdisciplinary work contributes to
healthcare practices that more
holistically and equitably incorporate
knowledge of human variation for the
purposes of better healthcare outcomes
for all.

The funds that I received from the
Shelley R. Saunders Thesis Research
Grant were used to purchase high-
capacity, secure, and reliable hard
drives that I use to hold the many
terabytes of data required for my work.
Though hard drives may not be the most
exciting and glamourous research tool
that one can think of, I cannot
emphasize how important this sort of
data storage is for the work I do. My
research relies on the use of computed
tomography (CT) scans, which take up
quite a lot of digital space. Acquiring
these hard drives has allowed me to
properly store and back-up the large
amount of data I work with. 

Mes recherches portent globalement sur
la manière dont la morphologie
squelettique humaine peut être liée à
des prédispositions à certaines affections
pathologiques. Plus précisément, j’étudie
comment quantifier et caractériser au
mieux la variation squelettique au niveau
de l’épaule afin de mieux comprendre
quelles caractéristiques morphologiques
peuvent rendre une personne plus
susceptible de développer des affections
pathologiques de l’épaule, et comment la
morphologie de l’épaule peut également
avoir des implications sur les méthodes
de traitement de ces affections. J’espère
que ces travaux interdisciplinaires
contribueront à des pratiques de soins
de santé qui intègrent de manière plus
holistique et équitable les connaissances
sur la variation humaine, dans le but
d’améliorer les résultats en matière de
santé pour tous.

Les fonds que j’ai reçus dans le cadre de
la bourse de recherche de thèse Shelley
R. Saunders ont servi à l’achat de disques
durs de grande capacité, sécurisés et
fiables, que j’utilise pour stocker les
nombreux téraoctets de données
nécessaires à mes travaux. Même si les
disques durs ne sont peut-être pas l’outil
de recherche le plus passionnant ni le
plus prestigieux qui soit, je ne saurais
trop insister sur l’importance de ce type
de stockage de données pour le travail
que j’effectue. Mes recherches reposent
sur l’utilisation d’images de
tomodensitométrie (TDM), qui occupent
beaucoup d’espace numérique.

VOLUME 2026 ISSUE 2
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Because my research works to better
quantify the breadth of human skeletal
variation at the shoulder, it has been
critical for me to engage with a large
sample size of individuals from many
demographic identities, as doing so
allows me to more meaningfully and
powerfully observe and report trends in
morphological variability. The sixteen
terabytes of storage (and back-up
storage!) that I purchased with this grant
has afforded me the ability to logistically
fulfill my recruitment goal. 
Though my work may not seem on the
surface like a conventional endeavour in
biological anthropology, I hope that it
can serve as a testament to how
incredibly versatile our field is, and how
our biological anthropology knowledge
bases and toolkits can be applied to
questions across disciplinary borders.

 We are such an inherently
interdisciplinary field, and it never
ceases to amaze me how varied our
work can be while still building on a
common foundational knowledge of
what it means to be a human, or another
primate relative.

I look forward to engaging with CABA-
ACAB and its phenomenal member
base for years to come, and want to take
the opportunity to once again extend
my sincerest gratitude for entrusting me
with this grant. 

L’acquisition de ces disques durs m’a
permis de stocker et de sauvegarder
correctement la grande quantité de
données avec lesquelles je travaille.

Comme mes recherches visent à mieux
quantifier l’étendue de la variation
squelettique humaine au niveau de
l’épaule, il m’a été essentiel de travailler
avec un large échantillon d’individus
issus de diverses identités
démographiques, car cela me permet
d’observer et de rendre compte de
manière plus pertinente et plus
percutante des tendances en matière
de variabilité morphologique. Les seize
téraoctets d’espace de stockage (et de
stockage de sauvegarde!) que j’ai
acquis grâce à cette subvention m’ont
permis d’atteindre mon objectif de
recrutement sur le plan logistique.
Même si, à première vue, mes travaux
peuvent ne pas ressembler à une
entreprise conventionnelle en
anthropologie biologique, j’espère qu’ils
témoigneront de l’incroyable
polyvalence de notre domaine, et de la
façon dont nos bases de connaissances
et nos outils en anthropologie
biologique peuvent s’appliquer à des
questions transcendant les frontières
disciplinaires.

VOLUME 2026 ISSUE 2
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I look forward to presenting the results
of my work at a CABA-ACAB Annual
Meeting in the near future!

With utmost thanks,
Katie Brent

Note: The scapula pictured is a replica
cast, not a human remain.

Notre domaine est intrinsèquement
interdisciplinaire, et je ne cesse d’être
émerveillée par la diversité de nos
travaux, qui s’appuient néanmoins sur
un socle commun de connaissances
fondamentales concernant ce que
signifie être un être humain ou un autre
primate apparenté.

Je me réjouis à l’idée de collaborer avec
la CABA-ACAB et son extraordinaire
réseau de membres pour les années à
venir, et je tiens à profiter de cette
occasion pour exprimer une fois de plus
ma sincère gratitude de m’avoir confié
cette subvention.

J’ai hâte de présenter les résultats de
mes travaux lors d’une réunion annuelle
de la CABA-ACAB dans un avenir
rapproché!

Avec toute ma gratitude,
Katie Brent

Remarque : L’omoplate illustrée est une
réplique moulée, et non un reste
humain.
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I was fortunate to attend
the Trent
Bioarchaeological Field
School in Louisbourg,
Nova Scotia this past
summer. Hands-on
bioarchaeological field
experiences are relatively
rare in Canada, and I am
very grateful to the CABA-
ACAB membership for
supporting student
learning through your
generous donations. I also
thank everyone who
contributes to
scholarships and bursaries  
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Maris Schneider
Western University

through the annual meeting silent
auction. This support helped me
participate in an experience that was
both professionally valuable and
personally significant. 

I would also like to thank Dr. Amy Scott,
Trent University, and Parks Canada for
providing such a welcoming learning
environment. It was a privilege to learn
from Amy and contribute to a project to
which she is clearly deeply committed.

J’ai eu la chance de
participer à l’école de
terrain en bioarchéologie
de l’Université Trent à
Louisbourg, en Nouvelle-
Écosse, l’été dernier. Les
expériences pratiques de
terrain en bioarchéologie
sont relativement rares au
Canada, et je suis très
reconnaissante envers les
membres de la CABA-
ACAB qui soutiennent
l’apprentissage des
étudiants grâce à leurs
généreux dons. Je
remercie également
toutes les

personnes qui contribuent aux bourses
d’études et aux bourses d’entretien par
le biais de l’encan silencieux organisé
lors de l’assemblée annuelle. Ce soutien
m’a permis de vivre une expérience à la
fois enrichissante sur le plan
professionnel et significative sur le plan
personnel.

Je tiens également à remercier la Dre
Amy Scott, de l’Université Trent, ainsi
que Parcs Canada, pour avoir offert un
environnement d’apprentissage aussi
accueillant. Ce fut un privilège
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As a PhD student whose undergraduate
and master’s education largely took
place during the COVID-19 pandemic, I
had never had the opportunity to
participate in an archaeological
excavation. While much of my research
focuses on X-rays, CT scans, and digital
anthropology (I’m actually writing this
report from the CT lab as we speak!), I
had always been curious about what I
was missing by not having field
experience. When I applied to the field
school, I told Amy about an experience I
had teaching a group of young girls how
to map an archaeological site. One
parent asked me whether excavations
were also so quiet. At the time, I couldn’t
answer from experience. I certainly can
now!

While there were definitely some
moments of quiet, mostly in the morning
when it felt like there wasn’t enough
coffee in the world to keep us going, the
sounds of trowels, the great
conversations among the students, and,
of course, the occasional frustration with
particularly stubborn rocks made for
very lively weeks of excavation; more
importantly, the field school allowed me
to develop practical skills that I had
previously only encountered in
textbooks, lectures, and laboratory
settings. 

 d’apprendre aux côtés d’Amy et de
contribuer à un projet auquel elle est
manifestement très attachée.

En tant que doctorante dont les études
de premier cycle et de maîtrise se sont
en grande partie déroulées pendant la
pandémie de COVID-19, je n’avais jamais
eu l’occasion de participer à une fouille
archéologique. Bien qu’une grande
partie de mes recherches porte sur les
rayons X, les tomodensitométries et
l’anthropologie numérique (je rédige
d’ailleurs ce rapport depuis le
laboratoire de tomodensitométrie au
moment même où je vous parle!), j’ai
toujours été curieuse de savoir ce qui
m’échappait en n’ayant pas
d’expérience sur le terrain. Lorsque j’ai
posé ma candidature à l’école de
terrain, j’ai raconté à Amy une
expérience que j’avais vécue en
enseignant à un groupe de jeunes filles
comment cartographier un site
archéologique. Un parent m’avait
demandé si les fouilles étaient elles
aussi aussi calmes. À l’époque, je ne
pouvais pas répondre en me basant sur
mon expérience. Maintenant, je le peux
certainement!

Bien qu’il y ait eu sans aucun doute des
moments de calme, surtout le matin,
quand on avait l’impression qu’il n’y
avait pas assez de café au monde pour
nous tenir en haleine, le bruit des
truelles, les conversations animées 
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I learned excavation and mapping
procedures and techniques, developed
a better understanding of field
documentation and recovery, and
gained invaluable experience working
with human skeletal remains in their
archaeological context. 

One of the most significant aspects of
this experience was seeing how
different skeletal remains can look in the
ground compared with the prepared
collections we typically research and
teach with in labs. Preservation, patina,
and taphonomy are concepts taught in
every first-year archaeology course, but
it felt very different to observe them
firsthand in the field. Developing the
ability to recognize and accurately
identify skeletal remains within a grave
context was one of my steepest learning
curves, and one skill I expect will remain
valuable throughout my career. It was a
particularly useful reminder that working
with archaeological remains requires a
different set of observations and skills
than working with curated skeletal
collections.

entre les étudiants et, bien sûr, la
frustration occasionnelle face à des
roches particulièrement récalcitrantes
ont rendu ces semaines de fouilles très
animées; mais surtout, l’école de terrain
m’a permis d’acquérir des compétences
pratiques que je n’avais auparavant
rencontrées que dans les manuels, les
cours magistraux et les laboratoires.

J’ai appris les procédures et techniques
de fouille et de cartographie, j’ai acquis
une meilleure compréhension de la
documentation et de la récupération sur
le terrain, et j’ai acquis une expérience
inestimable en travaillant avec des
restes squelettiques humains dans leur
contexte archéologique.

L’un des aspects les plus marquants de
cette expérience a été de constater à
quel point l’aspect des restes
squelettiques peut varier dans le sol par
rapport aux collections préparées que
nous utilisons habituellement pour la
recherche et l’enseignement en
laboratoire. La conservation, la patine et
la taphonomie sont des concepts
enseignés dans tous les cours
d’archéologie de première année, mais
les observer de première main sur le
terrain m’a procuré une expérience très
différente. Développer la capacité de
reconnaître et d’identifier avec précision
des restes osseux dans le contexte
d’une sépulture a été l’un de mes plus
grands défis d’apprentissage, et une 
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To spare the membership a lengthy
report, I have put together a few
photographs and short reflections from
my time in Nova Scotia. They can't
capture everything I learned or
experienced, but I hope they provide a
glimpse into the field school and the
value of the opportunity your support
made possible.

Thank you again for your generous
donations and for your continued
commitment to supporting students and
student learning through CABA-ACAB.

~Maris Schneider~

compétence qui, je m’en doute, restera
précieuse tout au long de ma carrière.
Cela m’a notamment rappelé que le
travail avec des vestiges archéologiques
exige un ensemble d’observations et de
compétences différent de celui requis
pour travailler avec des collections de
squelettes conservées en musée.

Afin d’épargner aux membres un long
rapport, j’ai rassemblé quelques photos
et de brèves réflexions sur mon séjour
en Nouvelle-Écosse. Elles ne peuvent
certes pas rendre compte de tout ce
que j’ai appris ou vécu, mais j’espère
qu’elles donneront un aperçu du stage
sur le terrain et de la valeur de cette
expérience que votre soutien a rendue
possible.

Merci encore pour vos généreux dons et
pour votre engagement continu à
soutenir les étudiants et leur
apprentissage par l’intermédiaire de la
CABA-ACAB.

~Maris Schneider~
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One of our first days at the Fortress of
Louisbourg! Standing in front of the
Frédéric Gate, where Europeans would
have brought their boats to trade at the
Fortress.

L’un de nos premiers jours à la
forteresse de Louisbourg! Nous nous
trouvons devant la porte Frédéric, là où
les Européens accostaient autrefois
pour faire du commerce à la forteresse.

We were fortunate to hear many
presentations from Parks Canada
archaeologists and historians, which
gave us a crash course in Louisbourg's
history! These were some of my
favourite artifacts, as they show what
life was like for kids at the Fortress.

Nous avons eu la chance d’assister à
de nombreuses présentations données
par des archéologues et des historiens
de Parcs Canada, ce qui nous a permis
de suivre un cours accéléré sur
l’histoire de Louisbourg! Voici
quelques-uns de mes artefacts
préférés, car ils illustrent bien à quoi
ressemblait la vie des enfants à la
forteresse.
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This was one of our first days excavating at
Rochefort Point, the mass burial grounds at the
Fortress. Notably, it was my first time seeing the
colour changes in soil from digging a grave
shaft!

C’était l’un de nos premiers jours de fouilles à
Rochefort Point, le site des fosses communes de
la forteresse. J’ai notamment pu observer pour la
première fois les changements de couleur du sol
en creusant un puits funéraire!

Group of students at the field school sifting
through soil. The first week, learning to
identify rock from broken ceramic was tough,
but our archaeologist, Mallory, was an
amazing and patient teacher!

Un groupe d'étudiants participant au stage
sur le terrain en train de tamiser la terre. La
première semaine, apprendre à distinguer la
roche des fragments de céramique n'a pas
été facile, mais notre archéologue, Mallory,
s'est révélée être une enseignante
formidable et très patiente!

The field school wasn’t all hard work! We
spent our weekends exploring Nova Scotia,
hiking, enjoying the beach and becoming
great friends.

Le stage sur le terrain n’était pas que du
travail! On a passé nos fins de semaine à
explorer la Nouvelle-Écosse, à faire de la
randonnée, à profiter de la plage et à devenir
de très bons amis.
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I spent a lot of time losing pencils in the field, but
I also gained a lot of experience mapping graves,
especially complex, co-mingled burials.

J’ai passé beaucoup de temps à perdre des
crayons sur le terrain, mais j’ai aussi acquis une
grande expérience dans la cartographie des
tombes, en particulier des sépultures complexes
où plusieurs corps sont enterrés ensemble.

We also had some great
lunchtime naps, 
especially on the super hot days!

On a aussi fait de superbes
siestes à l'heure du dîner,
surtout les jours où il faisait très
chaud!

Finally, here is the morning
shot on our last day of
excavating, compared with
our post-day photo after
we lifted our final skeleton!

Pour finir, voici la photo
prise le matin de notre
dernière journée de
fouilles, comparée à celle
prise en fin de journée,
après avoir déterré notre
dernier squelette!
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With the generous
support of CABA-ACAB's
2026 Field School and
Training Course Bursary, I
participated in Trent
University’s
Bioarchaeology Field
School at the Fortress of
Louisbourg National
Historic Site in Cape
Breton, Nova Scotia. The
program brought together
12 students from Ontario
and Manitoba to gain
hands-on experience in
burial excavation from July
11  to August 8 , 2026. th th

Directed by Dr. Amy Scott and in
collaboration with Parks Canada, the field
school provides students with a one-of-
its-kind opportunity in Canada to
excavate an 18  century cemetery on the
grounds of a former French colonial
military base, fishery, and commercial
hub. The primary motivation for the
rescue excavations at the Fortress is
coastal erosion management, as severe
weather threatens to destroy the burials
at Rochefort Point, the Fortress’ largest
cemetery situated on a small piece of
land that extends into the harbour. 

th

Grâce au généreux
soutien de la bourse 2026
de la CABA-ACAB pour les
stages sur le terrain et les
cours de formation, j’ai
participé au stage de
bioarchéologie de
l’Université Trent, organisé
au lieu historique national
de la Forteresse-de-
Louisbourg, au Cap-
Breton, en Nouvelle-
Écosse. Ce programme a
réuni 12 étudiants de
l’Ontario et du Manitoba
afin qu’ils acquièrent une
expérience pratique en 

matière de fouilles funéraires, du 11 juillet
au 8 août 2026. Dirigé par la Dre Amy
Scott et en collaboration avec Parcs
Canada, ce stage de terrain offre aux
étudiants une occasion unique au
Canada de mener des fouilles dans un
cimetière du XVIIIe siècle situé sur le site
d’une ancienne base militaire coloniale
française, d’un centre de pêche et d’un
pôle commercial. La principale raison
d’être des fouilles de sauvetage menées
à la forteresse est la gestion de l’érosion
côtière, car les intempéries menacent de
détruire les sépultures de la pointe de 
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Team of 12 students participating in the 2026 Trent
Bioarchaeology Field School pictured in front of the King’s
Bastion at the Fortress of Louisbourg National Historic Site. Une
équipe de 12 étudiants participant à l'école de terrain de
bioarchéologie de Trent 2026, photographiée devant le Bastion
du Roi au lieu historique national de la forteresse de Louisbourg
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Additional objectives of the
project include the protection
and analysis of the remains to
contribute to a shared, public
understanding of life at
Louisbourg.

I applied to the Trent
Bioarchaeology Field School
because of my keen interest in
pursuing graduate studies in
biological anthropology. During
my undergraduate studies at
Western University, my interest
in the recovery of 
archaeological human remains
developed through coursework in
bioarchaeology and osteology. My
experience in these courses reinforced
my desire to pursue opportunities to
gain vital fieldwork experience in burial
excavation and gain the practical
knowledge necessary for success in my
future academic pursuits and
professional career in the field. The
course was an excellent introduction to
bioarchaeological field methods and
ethical approaches to excavating and
analyzing human remains. Moreover, the
ability to conduct bioarchaeological
excavation in Canada and on the
beautiful island of Cape Breton was of 

Rochefort, le plus grand cimetière de la
forteresse, situé sur une petite bande
de terre qui s’avance dans le port.

Le projet a également pour objectifs de
protéger et d’analyser les vestiges afin
de contribuer à une compréhension
commune et accessible au grand public
de la vie à Louisbourg.

J’ai posé ma candidature à l’école de
terrain en bioarchéologie de Trent en
raison de mon vif intérêt pour des
études supérieures en anthropologie
biologique. VOLUME 2026 ISSUE 2
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particular interest. In 2024, I enrolled in a
French as a second language exchange
and lived in the Acadian Shores region of
Nova Scotia for five weeks. I was
immersed in Acadian culture and visited
many sites in Nova Scotia connected to
the rich history of the Acadians, just as
the Fortress of Louisbourg is. When
applying, I was confident that the field
school would provide me with the
opportunity to both earn valuable hands-
on archaeological training and further my
knowledge of Acadian history.

The first week of field school was full of
learning, from the history of Louisbourg
and the steps of excavation, to the best
practices for the ethical treatment of the
remains. One of the most notable
features of Rochefort Point is its
complexity. The cemetery includes
individual, commingled, disturbed, and
mass burials. These multiple burial types
provided us students with the chance to
learn how to identify disturbances to
graves, determine how many individuals
were present in any given burial, and
reassociate scattered remains. Other
remarkable characteristics of the site
include the varying levels of preservation
across burials, pathologies of the lower
leg, and infant and child burials. 

Au cours de mes études de premier
cycle à l’Université Western, mon
intérêt pour la récupération des
restes humains archéologiques s’est
développé grâce à des cours de
bioarchéologie et d’ostéologie.

Mon expérience dans le cadre de
ces cours a renforcé mon désir de
saisir toutes les occasions qui
s’offrent à moi pour acquérir une
expérience de terrain essentielle
dans le domaine des fouilles
funéraires et d’acquérir les
connaissances pratiques nécessaires
à la réussite de mes futurs projets
universitaires et de ma carrière
professionnelle dans ce domaine. Ce
cours a constitué une excellente
introduction aux méthodes de
terrain en bioarchéologie ainsi
qu’aux approches éthiques relatives
à la fouille et à l’analyse des restes
humains. 

De plus, la possibilité de mener des
fouilles bioarchéologiques au
Canada et sur la magnifique île du
Cap-Breton m’a particulièrement
intéressée. En 2024, je me suis
inscrite à un programme d’échange
de français langue seconde et j’ai 
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Further, working on a national historic
site brought with it many opportunities to
engage with the public.

Many visitors made the trek up to our
work site and were just as eager to learn
about our work as we were to share. I was
fortunate to speak with many individuals
including families and archaeological
enthusiasts alike, improving my
knowledge mobilization skills. Of course,
the weekends and rain days allowed us
students to become tourists ourselves,
exploring the Fortress and the beautiful
island of Cape Breton. From beach days
to cannon and musket firings, the team
had plenty of time to both rest and
immerse ourselves in the past and
present. It was especially exciting to get
to know many Parks Canada employees
and site interpreters who had lots to
share on their experiences working at the
Fortress and who were always looking
forward to updates on our progress.

Over the course of the four weeks, the
team of 12 students and two lead
investigators excavated and exhumed
the burials of 35 individuals, protecting
these individuals against the threat of
coastal erosion. There were also many
interesting archaeological finds,

vécu pendant cinq semaines dans la
région des Côtes acadiennes, en
Nouvelle-Écosse. 

Je me suis immergée dans la culture
acadienne et j’ai visité de nombreux
sites en Nouvelle-Écosse liés à la
riche histoire des Acadiens, à l’image
de la forteresse de Louisbourg. Au
moment de poser ma candidature,
j’étais convaincue que ce stage sur le
terrain m’offrirait l’occasion à la fois
d’acquérir une précieuse formation
pratique en archéologie et
d’approfondir mes connaissances sur
l’histoire acadienne.

La première semaine du stage a été
riche en apprentissages, allant de
l’histoire de Louisbourg et des étapes
de la fouille aux meilleures pratiques
en matière de traitement éthique des
restes humains. L’une des
caractéristiques les plus
remarquables de Rochefort Point est
sa complexité. Le cimetière
comprend des sépultures
individuelles, mélangées, perturbées
et collectives. Ces multiples types de
sépultures nous ont permis, à nous
les étudiants, d’apprendre à identifier
les perturbations des tombes, à 
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including a glass bead, shirt links, shroud
pins, glass and ceramic fragments of
varying styles, and countless nails, both
architectural and coffin. In all, the Trent
Bioarchaeology Field School was a
rewarding program that expanded my
academic and professional knowledge
beyond the classroom.

I am incredibly grateful to be the
recipient of CABA-ACAB's 2026 Field
School and Training Course Bursary. The
bursary aided in covering travel
expenses to and from Nova Scotia to
participate in the Trent Bioarchaeology
Field School. I would also like to extend
my thanks to Dr. Amy Scott and Dr.
Mallory Corbett for planning and
executing the project year after year and
for allowing me to contribute to their
meaningful work at the Fortress.
Additionally, I wish to thank the other
fantastic students who worked on the
project this summer to both accomplish
so much and make memories that will last
a lifetime. The Trent Bioarchaeology Field
School was an invaluable learning
experience, and I encourage all students
interested in bioarchaeology to apply to
join future field seasons. 

déterminer le nombre d’individus
présents dans une sépulture donnée
et à réassocier les restes dispersés.
Parmi les autres caractéristiques
remarquables du site, mentionnons
les différents degrés de conservation
des sépultures, les pathologies de la
jambe et les sépultures de
nourrissons et d’enfants. 

De plus, le fait de travailler sur un lieu
historique national nous a offert de
nombreuses occasions d’interagir
avec le public.

De nombreux visiteurs ont fait le
déplacement jusqu’à notre chantier
et étaient tout aussi désireux d’en
savoir plus sur notre travail que nous
l’étions de partager nos
connaissances. J’ai eu la chance de
discuter avec de nombreuses
personnes, notamment des familles
et des passionnés d’archéologie, ce
qui m’a permis d’améliorer mes
compétences en matière de
mobilisation des connaissances. Bien
sûr, les fins de semaine et les jours
de pluie nous ont permis, à nous les
étudiants, de devenir nous-mêmes 
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déterminer le nombre d’individus présents dans une sépulture donnée et à
réassocier les restes dispersés. Parmi les autres caractéristiques
remarquables du site, mentionnons les différents degrés de conservation des
sépultures, les pathologies de la jambe et les sépultures de nourrissons et
d’enfants. 

De plus, le fait de travailler sur un lieu historique national nous a offert de
nombreuses occasions d’interagir avec le public.

De nombreux visiteurs ont fait le déplacement jusqu’à notre chantier et
étaient tout aussi désireux d’en savoir plus sur notre travail que nous l’étions
de partager nos connaissances. J’ai eu la chance de discuter avec de
nombreuses personnes, notamment des familles et des passionnés
d’archéologie, ce qui m’a permis d’améliorer mes compétences en matière de
mobilisation des connaissances. Bien sûr, les fins de semaine et les jours de
pluie nous ont permis, à nous les étudiants, de devenir nous-mêmes des
touristes, en explorant la forteresse et la magnifique île du Cap-Breton. Des
journées à la plage aux tirs de canons et de mousquets, l’équipe a eu
amplement le temps de se reposer et de s’immerger à la fois dans le passé et
dans le présent. Ce fut particulièrement passionnant de faire la connaissance
de nombreux employés de Parcs Canada et d’interprètes du site, qui avaient
beaucoup à partager sur leurs expériences de travail à la forteresse et qui
attendaient toujours avec impatience des nouvelles de nos progrès. Au cours
de ces quatre semaines, l’équipe composée de 12 étudiants et de deux
chercheurs principaux a procédé à la fouille et à l’exhumation des sépultures
de 35 individus, afin de les protéger contre la menace de l’érosion côtière. De
nombreuses découvertes archéologiques intéressantes ont également été
faites, notamment une perle de verre, des attaches de chemise, des épingles
de linceul, des fragments de verre et de céramique de styles variés, ainsi que
d’innombrables clous, tant architecturaux que de cercueil. 



 

Dans l’ensemble, l’école de terrain en bioarchéologie de l’Université Trent a
été un programme enrichissant qui a élargi mes connaissances académiques
et professionnelles au-delà de la salle de classe.

Je suis extrêmement reconnaissante d’avoir reçu la bourse 2026 de la CABA-
ACAB pour les stages sur le terrain et les cours de formation. Cette bourse
m’a aidée à couvrir les frais de déplacement aller-retour vers la Nouvelle-
Écosse pour participer au stage de bioarchéologie de l’Université Trent. Je
tiens également à remercier la Dre Amy Scott et la Dre Mallory Corbett d’avoir
planifié et mené à bien ce projet année après année, et de m’avoir permis de
contribuer à leur travail significatif à la Forteresse. De plus, je tiens à remercier
les autres étudiants formidables qui ont travaillé sur le projet cet été, tant
pour tout ce qu’ils ont accompli que pour les souvenirs inoubliables qu’ils ont
créés. L’école de terrain en bioarchéologie de l’Université Trent a été une
expérience d’apprentissage inestimable, et j’encourage tous les étudiants
intéressés par la bioarchéologie à poser leur candidature pour participer aux
prochaines campagnes de terrain.
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2026 Trent
Bioarchaeology Field
School field team
begins excavation.

 L'équipe de terrain
de l'école de
bioarchéologie de
Trent 2026 entame
les fouilles
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CABA-ACAB is now on Instagram!

Make sure to follow @caba.acab for all the latest
association news & conference updates!
-------------------------------------------------------------------------
CABA-ACAB est désormais sur Instagram !

N'oubliez pas de suivre @caba.acab pour connaître
toutes les dernières actualités de l'association et les
mises à jour concernant les conférences !CABA-ACAB
est désormais sur Instagram !



Dr. Elsa Van Ankum is pleased to announce that she successfully defended her PhD on
October 2, 2026, with the support of supervisor Dr. Julia Boughner (College of Medicine,
University of Saskatchewan). Her thesis focused on an evo-devo bioarchaeological
approach, leveraging evidence from evolutionary developmental biology (evo-devo) and
bioarchaeology to explore the question ‘did industrialization influence wisdom tooth
impaction?’. 

In particular, she was interested in the extent to which soft-textured food and low vitamin
D levels – both associated with industrialization – affected jaw form and the timing of
molar mineralization, which are risk factors for impaction. Key findings included that soft-
textured diet affected jaw form, the timing of molar mineralization, and wisdom tooth
impaction, while vitamin D level had a comparatively negligible influence. In the coming
months, Elsa is keen to find postdoctoral research opportunities in bioarchaeology and
related fields, and is also excited to present some of her PhD research in Montreal at
CABA-ACAB 2026!

La Dre Elsa Van Ankum est heureuse d’annoncer qu’elle a soutenu avec succès sa
thèse de doctorat le 2 octobre 2026, sous la direction de la Dre Julia Boughner (Faculté
de médecine, Université de la Saskatchewan). Sa thèse portait sur une approche
bioarchéologique fondée sur l’évo-dévo, s’appuyant sur des données issues de la
biologie évolutive du développement (évo-dévo) et de la bioarchéologie pour explorer la
question suivante : « L’industrialisation a-t-elle influencé l’inclusion des dents de
sagesse? ».

Elle s’est notamment intéressée à la mesure dans laquelle une alimentation à texture
molle et de faibles niveaux de vitamine D – deux facteurs associés à l’industrialisation –
ont affecté la forme de la mâchoire et le moment de la minéralisation des molaires, qui
constituent des facteurs de risque d’inclusion. Parmi les principales conclusions, on
retient que le régime alimentaire à texture molle a eu une incidence sur la forme de la
mâchoire, le moment de la minéralisation des molaires et l’inclusion des dents de
sagesse, tandis que le taux de vitamine D a eu une influence relativement négligeable.
Au cours des prochains mois, Elsa souhaite trouver des possibilités de recherche
postdoctorale en bioarchéologie et dans des domaines connexes, et elle se réjouit
également de présenter une partie de ses travaux de doctorat à Montréal lors du
congrès CABA-ACAB 2026!

N E W S

L E S
N O U V E L L E S



I recently started a new position as Co-Director of a new initiative called the Search Lab,
at the Mershon Center for International Security Studies at The Ohio State University. The
Search Lab brings together academics, researchers, and practitioners to strengthen how
societies search for and identify missing persons in the aftermath of armed conflict,
political violence, and state repression. Our activities to date have focussed on a
partnership with the Colombian Missing Persons Search Unit, where it is estimated that
more than 137,000 people are missing due to more than 60 years of armed conflict. We
are expanding our partnerships to other contexts, developing opportunities for exchange
and learning amongst different countries.

Derek Congram

Left and center images taken by Yhoban Camilo Hernandez Cifuentes.

J’ai récemment pris mes fonctions de codirectrice d’une nouvelle initiative appelée «
Search Lab », au Centre Mershon d’études sur la sécurité internationale de l’Université
d’État de l’Ohio. Le Search Lab rassemble des universitaires, des chercheurs et des
praticiens afin d’améliorer la manière dont les sociétés recherchent et identifient les
personnes disparues à la suite de conflits armés, de violences politiques et de répression
étatique. Jusqu’à présent, nos activités se sont concentrées sur un partenariat avec
l’Unité colombienne de recherche des personnes disparues, où l’on estime que plus de
137 000 personnes sont portées disparues en raison de plus de 60 ans de conflit armé.
Nous étendons actuellement nos partenariats à d’autres contextes, en créant des
occasions d’échange et d’apprentissage entre différents pays.

Search Lab leadership during the handover of identified
remains of Camilo Torres Restrepo. Torres Restrepo was a
Colombian Catholic priest and Sociologist who, frustrated by
the plight of Colombia's poor, joined the National Liberation
Army, a Marxist rebel group. In his first combat experience, in
February 1966, he was killed by the Colombian Army, who hid
his body. In 2024, the Missing Persons Search Unit found the
body and, after several frustrated attempts to extract and
profile DNA, confirmed the identification in February of this
year. Argentine Forensic Anthropologist Luis Fondebrider and
I were asked to review the evidence and provide an opinion
on the identification.
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Les dirigeants du Search Lab lors de la remise des restes identifiés de Camilo Torres Restrepo. Torres
Restrepo était un prêtre catholique et sociologue colombien qui, révolté par la situation des pauvres
en Colombie, avait rejoint l’Armée de libération nationale, un groupe rebelle marxiste. Lors de sa
première expérience au combat, en février 1966, il a été tué par l’armée colombienne, qui a dissimulé
son corps. En 2024, l’Unité de recherche des personnes disparues a retrouvé le corps et, après
plusieurs tentatives infructueuses pour extraire et analyser l’ADN, a confirmé l’identification en février
de cette année. L’anthropologue médico-légal argentin Luis Fondebrider et moi-même avons été
invités à examiner les preuves et à donner notre avis sur l’identification.

https://mershoncenter.osu.edu/mershon-search-lab
https://unidadbusqueda.gov.co/
https://mershoncenter.osu.edu/mershon-search-lab
https://unidadbusqueda.gov.co/
https://en.wikipedia.org/wiki/Camilo_Torres_Restrepo
https://en.wikipedia.org/wiki/Camilo_Torres_Restrepo
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The Society for the Study of Childhood in
the Past (SSCIP) will be hosting their 19
Annual Conference in Victoria, BC from
June 23-27, 2027. This is the first time SSCIP
will be coming to Canada, and is hosted by
Professor April Nowell at the University of
Victoria. The theme, “Past and Present in
Dialog: How Research of the Contemporary
Informs Our Scholarship on Childhood in
the Past” is inspired by the pioneering
research of Professor Kathryn Kamp, and
explores how scholars draw from a variety
of disciplines—archaeology, anthropology,
sociology, history, biology, psychology—to
deepen our understanding of children and
childhood in the past. Podium
presentations and posters that consider
how research on contemporary childhood
informs, challenges, and enriches our
scholarship on the past are welcome. We
also warmly welcome contributions that
extend beyond this theme to address any
aspect of the study of childhood in the
past. 

th

La Société pour l’étude de l’enfance dans le passé (SSCIP) tiendra son 19e congrès annuel
à Victoria, en Colombie-Britannique, du 23 au 27 juin 2027. Il s’agit de la première fois que
la SSCIP se rend au Canada; l’événement est organisé par la professeure April Nowell de
l’Université de Victoria. Le thème, « Dialogue entre le passé et le présent : comment la
recherche sur le présent éclaire nos travaux sur l’enfance dans le passé », s’inspire des
recherches pionnières de la professeure Kathryn Kamp et explore la manière dont les
chercheurs s’appuient sur diverses disciplines — archéologie, anthropologie, sociologie,
histoire, biologie, psychologie — pour approfondir notre compréhension des enfants et de
l’enfance dans le passé. Les présentations orales et les affiches qui examinent comment la
recherche sur l’enfance contemporaine éclaire, remet en question et enrichit nos
connaissances sur le passé sont les bienvenues. Nous accueillons également
chaleureusement les contributions qui vont au-delà de ce thème pour aborder tout aspect
de l’étude de l’enfance dans le passé.

https://sscip2027.org

https://sscip2027.org/


Derek Congram, with Nicholas Passalacqua
(professor and director of the Forensic Anthropology
Laboratory at The Ohio State University) and Marin
Pilloud (professor of anthropology at the University of
Nevada, Reno) have a new book out, Ethics and
Professionalism in Forensic Anthropology, through
the University Press of Florida. 
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PUBLICATIONS

Derek Congram, en collaboration avec Nicholas
Passalacqua (professeur et directeur du Laboratoire
d’anthropologie médico-légale de l’Université d’État
de l’Ohio) et Marin Pilloud (professeure
d’anthropologie à l’Université du Nevada à Reno),
vient de publier un nouvel ouvrage intitulé *Ethics
and Professionalism in Forensic Anthropology* aux
éditions University Press of Florida.

Heather Battles wrote a public-facing article recently for Newsroom (a New Zealand
online news publication), which features some work originally presented (in its
preliminary form) at the 2020 CAPA (as it then was called) conference, as well as some
results of an in-progress scoping review on the relationship between memory and
responses to new outbreaks: 

What the 1918 flu has to do with our vaccine choices today

Heather Battles a récemment rédigé un article destiné au grand public pour
Newsroom (un site d’information en ligne néo-zélandais), qui présente certains
travaux initialement exposés (sous leur forme préliminaire) lors de la conférence
CAPA 2020 (tel qu’elle s’appelait alors), ainsi que certains résultats d’une revue
exploratoire en cours portant sur la relation entre la mémoire et les réactions
face à de nouvelles épidémies.

En quoi la grippe de 1918 a-t-elle un rapport avec nos choix actuels en
matière de vaccins?

Glass, D., Nayeem, J., & Phan, J. M. (2026). Let’s Grow: Toward Culturally Sensitive
Pubertal Research Practices with Migrant Adolescents. Journal of Immigrant and
Minority Health, 1-9.

Glass, D. J., Godwin, J., Koehn, J., Dajani, R., Hadfield, K., Panter-Brick, C., & Martin, M.
(2026). Mixed evidence for stress effects on cortisol-testosterone coupling in Syrian
refugee and Jordanian non-refugee adolescents. Psychoneuroendocrinology, 107757.

Watson, E. J., Glass, D. J., & Petito, L. C. (2025). Toward New Directions in Human
Biology: A Roadmap for Anthropological Causal Inference With Observational Data.
American Journal of Human Biology, 37(9), e70149.

https://floridapress.org/9781683405726/ethics-and-professionalism-in-forensic-anthropology-second-edition/
https://floridapress.org/9781683405726/ethics-and-professionalism-in-forensic-anthropology-second-edition/
https://floridapress.org/9781683405726/ethics-and-professionalism-in-forensic-anthropology-second-edition/
https://floridapress.org/9781683405726/ethics-and-professionalism-in-forensic-anthropology-second-edition/
https://newsroom.co.nz/2026/09/24/what-the-1918-flu-has-to-do-with-our-vaccine-choices-today/
https://newsroom.co.nz/2026/09/24/what-the-1918-flu-has-to-do-with-our-vaccine-choices-today/
https://newsroom.co.nz/2026/09/24/what-the-1918-flu-has-to-do-with-our-vaccine-choices-today/
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Are you looking for a primate field school?

Cherchez-vous une école de terrain avec des
primates ?
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Maderas Rainforest Conservancy is currently
accepting applications for January 2027 and
summer 2027 field courses at La Suerte, Costa
Rica. All primate field courses are taught by Dr.
Laura Bolt (University of Toronto). 

This intensive field course provides experience
in studying wild monkeys in a tropical rainforest
environment and is excellent preparation for
graduate studies in primatology, animal
behaviour, and ecology. La Suerte Biological
Research Station is a protected rainforest
sanctuary operated by the Maderas Rainforest
Conservancy, a conservation non-profit
organization. The site contains mantled howler
monkeys (Alouatta palliata), white-faced
capuchin monkeys (Cebus imitator), and Central
American spider monkeys (Ateles geoffroyi).
Primate studies have been ongoing at this site
for 25 years.

For more information and to apply, visit
www.maderasrfc.org

If you have any questions, email Dr. Laura Bolt at
laura.bolt@utoronto.ca.

Dates and prices:
Winter session: January 3 2027- January 16
2027, $2100 USD not including flight
Summer session: June 15 2027 - July 9 2027,
$2400 USD not including flight

Please let me know if you need more
information.

Best,
Laura

Maderas Rainforest Conservancy accepte
actuellement les demandes d’inscription pour les stages
sur le terrain prévus en janvier 2027 et à l’été 2027 à La
Suerte, au Costa Rica. Tous les stages sur le terrain
consacrés aux primates sont dispensés par le Dr. Laura
Bolt (Université de Toronto). 

Ce stage intensif sur le terrain permet d'acquérir de
l'expérience dans l'étude des singes sauvages au sein
d'une forêt tropicale humide et constitue une excellente
préparation aux études supérieures en primatologie, en
comportement animal et en écologie. La station de
recherche biologique de La Suerte est une réserve de
forêt tropicale protégée gérée par Maderas Rainforest
Conservancy, une organisation à but non lucratif dédiée
à la conservation. Le site abrite des singes hurleurs à
manteau (Alouatta palliata), des singes capucins à face
blanche (Cebus imitator) et des singes-araignées
d'Amérique centrale (Ateles geoffroyi). Des études sur
les primates y sont menées depuis 25 ans.

Pour plus d'informations et pour postuler, rendez-vous
sur www.maderasrfc.org

Si vous avez des questions, envoyez un e-mail à la Dre
Laura Bolt à l'adresse laura.bolt@utoronto.ca.

Dates et tarifs :
Session d'été 2026, du 1er au 25 juin 2026, 
2 400 $ US, hors vol
Session d'hiver 2026-2027, du 27 décembre 2026 au 9
janvier 2027, 2 150 $ US, hors vol

N'hésitez pas à me contacter si vous avez besoin de plus
d'informations.

Cordialement,
Laura

http://www.maderasrfc.org/
mailto:laura.bolt@mail.utoronto.ca
https://www.maderasrfc.org/
mailto:laura.bolt@utoronto.ca


American Society of Primatologists Meeting
participants invited to visit La Suerte Biological
Research Station

Les participants au congrès de l’American
Society of Primatologists sont invités à visiter

la station de recherche biologique de La
Suerte
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The American Society of Primatologists conference is taking place in San Jose, Costa Rica from June 23-
26, 2027. For more information on this conference, visit https://asp.org/asp-meetings/asp-2027/.
Following this meeting, participants are invited to visit the rainforest at La Suerte Biological Research
Station from June 27-28 for $200 USD. Transportation, meals, and accommodation will be provided.

Visit Beautiful La
Suerte Biological Field
Station: 
A 2-Day excursion into a Costa Rican
tropical rainforest. Your journey directly
supports vital rainforest conservation
and wildlife research. Operated by
Maderas Rainforest Conservancy, a
501(c)(3). Trip Donation: $200 per
person (all funds) sponsor
conservation research, the donation
includes transportation to and  from
the field site, meals. and a room)

 

www.maderasrfc.org contact Bailey
Bunting maderasrfc@gmail.com for a
donation link or additional information.
The La Suerte rainforest is home to an
incredible variety of wildlife, including
howler monkeys, white-faced
capuchin monkeys, spider monkeys,
toucans, parrots, macaws, tapir, and
countless other species in their
natural habitat. 

 

La Suerte Biological
Field Station 

About La Suerte Biological Field
Station: 

Established in 1994, La Suerte
Biological Field Station is a living
center for rainforest research,
education, conservation, community
outreach, and exploration. Our
extensive trail system provides visitors
with the opportunity to discover
incredible biodiversity and experience
the wonders of the rainforest. 

Day 1: Journey into the
Rainforest (Sunday June
27th)

8AM: Depart by chartered bus
from the ASP Conference
Hotel (Radisson, San Jose). 

Arrive at La Suerte around 11
AM or noon and enjoy a fresh
local lunch. 

Spend the rest of the day
exploring the marked forest
trails, spotting local wildlife,
and learning about the history
of the field site and ongoing
conservation projects. 

6:00 PM: Delicious evening
meal. 

Overnight stay immersed in
the sounds of the jungle. For
those who are interested,
there will be a guided night
hike and concert. 

https://urldefense.com/v3/__http:/www.maderasrfc.org__;!!DZ3fjg!5a6GqiK3YGxxq18hPNpmPik2wDirNVopFnA8a3n4XqfMpgUL87VLAf4T3wAySbdtlHxdyIqQsmqIt-wr0cU-A3JU$
https://urldefense.com/v3/__http:/www.maderasrfc.org__;!!DZ3fjg!5a6GqiK3YGxxq18hPNpmPik2wDirNVopFnA8a3n4XqfMpgUL87VLAf4T3wAySbdtlHxdyIqQsmqIt-wr0cU-A3JU$
https://urldefense.com/v3/__http://www.maderasrfc.org__;!!DZ3fjg!5a6GqiK3YGxxq18hPNpmPik2wDirNVopFnA8a3n4XqfMpgUL87VLAf4T3wAySbdtlHxdyIqQsmqIt-wr0cU-A3JU$
https://www.maderasrfc.org/
https://urldefense.com/v3/__http://www.maderasrfc.org__;!!DZ3fjg!5a6GqiK3YGxxq18hPNpmPik2wDirNVopFnA8a3n4XqfMpgUL87VLAf4T3wAySbdtlHxdyIqQsmqIt-wr0cU-A3JU$
mailto:maderasrfc@gmail.com
mailto:maderasrfc@gmail.com
mailto:maderasrfc@gmail.com


Day 2: Adventure & Return (Monday
June 28) 

Morning: Coffee and breakfast at the 
Hummingbird Terrace. Participate in
guided nature walks, or wildlife viewing,
and we encourage you to plant a native
tree species in the forest. 

Midday: Enjoy a fresh local lunch and
return by bus to the Conference Hotel
in San Jose, arriving around 4 or 5 PM 

Activities & Hands-On Experiences

Cooking Class: Cook with purpose by
joining a hands-on cooking class
featuring sustainable, locally sourced
ingredients. Learn to prepare delicious
regional dishes and fresh salads while
supporting environmentally responsible
practices.

Wildlife & Nature: After dark, you will
have the opportunity to take guided
night hikes. The famous red-eyed tree
frog is easily seen on our night hikes,
where you will also see colorful frogs,
insects, and other fascinating nocturnal
creatures. Some of the spectacular
frogs you will see on the night walks
include the poison dart frog and the
hourglass tree frog.

Tractor & River Bridges: Beautiful
Rio La Suerte meanders through the
property. Cross Rio La Suerte via 2
hanging bridges, or take the tractor
across the river and plant some trees. 

Accommodations & Dining: Stay comfortably in one of our historic
rainforest 
two-story structures that are fully screened and 
designed for relaxation and immersion in nature. Enjoy refreshing fans,
comfortable beds, and a peaceful night's rest surrounded by the sights
and sounds of the tropical forest.

Savor farm-to-table cuisine with wholesome, freshly prepared meals
inspired by the flavors of the rainforest and Central America. All meals
are all-you-can-eat buffet style. 

Special Events & Conservation Focus 

Tree Planting:

Plant a tree in the La Suerte rainforest land, help expand a biological
corridor for the protection of wildlife for generations to come. In this
way, you can support conservation and create unforgettable
memories in one of the world's most biodiverse ecosystems. 

Mariachi & Presentation: 

Celebrate conservation and community during a special live mariachi
concert honoring the lifelong achievements of one of our founders,
Dr. Paul Garber, whose passion for wildlife conservation and rainforest
education continues to inspire our mission. Paul has agreed to give a
history presentation about La Suerte Biological Field Station and
some of his work throughout the years. 



Calling all biological anthropologists: Apply to
University of Toronto's Master of Forest
Conservation (MFC) program!

Appel à tous les anthropologues biologiques :
postulez au programme de master en conservation

forestière (MFC) de l'Université de Toronto !
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Are you looking for a graduate program
that applies your biological anthropology
skills and love of fieldwork? Consider
applying to University of Toronto's Master
of Forest Conservation (MFC) program, a
16-month program that trains students to
be Registered Canadian Foresters (a
professional designation that students are
granted upon graduation) and also
prepares interested students for further
graduate work. No specific background is
needed to apply to this program, and
students from a range of undergraduate
backgrounds, including anthropology, are
accepted. University of Toronto MFC
graduates are in high demand in the
Canadian workforce and have an
exceptionally high employment rate. 

Additionally, it is possible to complete
graduate research in primatology as part of
this program, and research-stream MScF
and PhD positions are also available. For
more information, contact forestry
professor Dr. Laura Bolt directly at
laura.bolt@utoronto.ca

For more information on the MFC program,
to attend an information session, and to
apply, visit:
https://academic.daniels.utoronto.ca/forest
ry/master-of-forest-conservation/

Vous recherchez un programme d'études supérieures
qui vous permette de mettre à profit vos compétences
en anthropologie biologique et votre passion pour le
travail de terrain ? Envisagez de postuler au
programme de maîtrise en conservation forestière
(MCF) de l'Université de Toronto, un programme de 16
mois qui forme les étudiants au métier de forestier
agréé au Canada (un titre professionnel qui leur est
décerné à l'issue de leurs études) et prépare
également les étudiants intéressés à poursuivre des
études supérieures. Aucune formation spécifique
n'est requise pour postuler à ce programme, et les
étudiants issus de divers horizons universitaires, y
compris l'anthropologie, sont acceptés. Les diplômés
du MCF de l'Université de Toronto sont très
recherchés sur le marché du travail canadien et
bénéficient d'un taux d'emploi exceptionnellement
élevé. 

De plus, il est possible de mener des recherches de
deuxième cycle en primatologie dans le cadre de ce
programme, et des postes de MScF et de doctorat
axés sur la recherche sont également disponibles.
Pour plus d'informations, veuillez contacter
directement la professeure de foresterie, le Dr Laura
Bolt, à l'adresse laura.bolt@utoronto.ca

Pour plus d'informations sur le programme MFC, pour
assister à une séance d'information et pour postuler,
rendez-vous sur :
https://academic.daniels.utoronto.ca/forestry/master-
of-forest-conservation/

mailto:laura.bolt@utoronto.ca
https://academic.daniels.utoronto.ca/forestry/master-of-forest-conservation/
https://academic.daniels.utoronto.ca/forestry/master-of-forest-conservation/
mailto:laura.bolt@utoronto.ca
https://academic.daniels.utoronto.ca/forestry/master-of-forest-conservation/
https://academic.daniels.utoronto.ca/forestry/master-of-forest-conservation/


2025 Meeting
Minutes

Procès-verbal de
la réunion de
2025
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 (le français suit) 

DRAFT – Nov 1 2025 

CABA-ACAB 52 Annual Meeting - Victoria nd 

Business Meeting Agenda 
(Friday, November 7th, 2025, 5:15 - 6:15 pm PST, in person & via Zoom) 
Recording: Ammie Kalan

Andrea Waters-Rist, CABA-ACAB President, calls the Business Meeting to order. 

(1) approval of the agenda 
Motion: Maddie Hertz (Western University)          
Seconded: Creighton Avery (University of Toronto Mississauga)
PASSED

(2) approval of the 2024 minutes 
Motion: Ammie Kalan (University of Victoria)          
Seconded: Tracy Prowse (McMaster University)
PASSED

(3) report from the President – Andrea Waters-Rist 
(3.1) SRS grant winners 
Winners Madeleine Hertz (Western U); Adriana Wiley (U Toronto)

No applications to the Field School Award; no reasons identified
Extra reminder to be sent out this year; please encourage students to apply

(3.2) Website update 
The new website has launched; reminder to reset your password; check junk
folders; thanks for your patience!

All pages now have content. More to come! New Tab to provide listing of job
postings and opportunities. Please reach out with any suggestions to
improve/add to the website.

(3.3) Personnel Changes & Election Results 
New Vice President Helen Kurki (UVic)
Thanks to Linda Larcombe outgoing VP
New EDI Rep Thomas Siek (Indiana U)
Thanks to Iulia Badescu outgoing EDI Rep

(i) Francophone Liaison - Maïa Magalhaes-Filion (UToronto PhD Student)
New position; aiming to increase research accessibility, participation in
members’ preferred language; will maintain webpages, provide translation for
the newsletter; translation services for presentations; will add contact info to
Officers’ page on website



(4) report from the Vice-President – Linda Larcombe 
 No report

(5) report from the Secretary-Treasurer – Rebecca Gilmour (by video) 
(5.1) approval of the 2024-2025 Financial & Membership Report 

Played recording of the report to accompany written version
Account balances holding steady; buffer maintained with initiatives to reduce
cost (website; limits to student travel awards)
Membership holding steady
Contributions of $2386 to silent auction supporting student awards
Reminder to consider making a donation on membership renewal form
Adding a donation button to the website

Motion: Bess Doyle (Landsong Heritage), Seconded Tina Moffatt (McMaster U) 
PASSED
 
(6) report from the Student Representative – Maris Schneider
Successful luncheon with Keriann McGoogan speaker; book signing; excellent
food; thanks to Ammie K for assistance with organizing the luncheon! Maris
highlighted research spotlight features that will be on CABA social media
channels, newsletter. Andrew will be the first feature. Katie Brent will keep
doing the silent auction ($1400 raised last year). Acknowledged new French
liaison position, the student committee helped with. Maris recognized the new
speed networking event launched in Victoria, 36 participants, mostly students
so it would be good to encourage more profs/senior positions. Next year will
see some more changes to integrate the event with the conference more. 

(7) report from the EDI Co-Officer - Sam Stead 
Andrea read the EDI report: mostly engaged this past year with improving
conference accessibility and incorporating feedback on guidelines for
conference organizers. EDI will be sending out a post-conference survey to
CABA membership to recruit further feedback re: accessibility and inclusion,
please keep an eye out for this.

(8) report from the Special Membership Representative – Creighton
Avery 
Sent out survey to special membership who would like to be more involved in
CABA and would like to find ways to be more incorporated into CABA. Kat
Bishop and Crieghton will be putting on a session on non-academic
approaches to Bio Anth next CABA, so keep an eye out.

(9) report from the Newsletter Editor - Maddie Hertz 
Thanks to members who submit to the newsletter. Call to encourage more
photo submissions to spruce up the newsletter. Moving forward, potentially
get contact info from each institution that can be liaison for news updates on
Bio Anth contributions. Invited feedback on the newsletter for ideas, etc.
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(10) report from the Communications Officer – Sarah Bidinosti 
CABA Instagram channel is now up and running. First posts by the student
committee to introduce CABA and other posts from conferences as well as
share information. Information is the focus of this. 
There was a question if attendees can tag CABA on Instagram and it was
welcome to do this. Encouraged to tag and not put in stories on Instagram
because they disappear. Advice to look for the CABA logo to follow the
correct account.

(11) report(s) from Committee(s) 
(11.1) Residential School Graves committee – Elisabeth Cuerrier-
Richer and Katie Brent (Co Chairs)

This committee was established in 2021 and then was ratified as a standing
committee. 15 regular members and additional advisory members. Others
welcome, feel free to contact with statement of interest. Presented a short
update on current project at Western Uni, pro-bono law students, to create
a primer on relevant laws, information for agencies to consult when working
within unmarked graves (not legal advice). Will complete in March 2026.
 Future goals also presented in slides, such as resources on forensic
anthropology (e.g., Red Flag/Green Flag) and creating more infographics
and media resources. 
 
(12) other business (continuing and new) 

(12.1) future annual meetings (revised from 2024 ABM report) 
i) 2026 – Montreal, Quebec (Oct 28th- Oct 31st) 
Thanks to Iulia Badescu, Drapeau, Joe Orkin, and Isabele Ribot
ii) 2027 – Edmonton, Alberta 
Thanks to U of A team!
iii) 2028 - Louisbourg, Nova Scotia 
Thanks to Amy Scott (Trent Uni) who will organize with Parks
Canada
iv) 2029 – Waterloo, Ontario 
Thanks to Uni of Waterloo!

 
Thank you to Stephanie Calce, Ammie Kalan, Sarah-Louise Decrausaz,
Marla MacKinnon, Alison Murray, and Helen Kurki, the Local Arrangements
team of student volunteers, and to the University of Victoria for hosting our
52nd Annual Meeting!
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Open Floor:
 
Anne Zeller- Heartfelt thanks for the organization of this conference. Founding
member of CABA and was very impressed with the quality of presentations,
posters and the strong support within the CABA community.
 
 Katya Godwin (University of Manitoba)- Comment that there is a 6 finger
gloved human AI generated, on a website that needs to be removed. Also
brought this up that there may need to be some discussion re: AI content at
CABA.
 
Bess Doyle (Landsong Heritage)- we likely also need to discuss the use of AI
generated content in presentations as well.
 
18:38 meeting closed. Maris Schneider (moved) and Katie Brent (seconded)
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 PROJET – 1er novembre 2025

 52e assemblée générale annuelle de la CABA-ACAB – Victoria
 Ordre du jour de la réunion de travail

(Vendredi 7 novembre 2025, de 17 h 15 à 18 h 15 (heure du Pacifique), en
présentiel et via Zoom)
Compte rendu : Ammie Kalan
 
Andrea Waters-Rist, présidente de la CABA-ACAB, ouvrira la séance de travail.
 
(1) adoption de l’ordre du jour
Motion : Maddie Hertz (Université Western)
Appuyée par : Creighton Avery (Université de Toronto à Mississauga)
ADOPTÉE
 
(2) adoption du procès-verbal de 2024
Motion : Ammie Kalan (Université de Victoria)  
Appuyée par : Tracy Prowse (Université McMaster)
ADOPTÉE
 
(3) Rapport de la présidente – Andrea Waters-Rist

(3.1) Lauréats de la bourse SRS
Lauréates : Madeleine Hertz (Université Western) ; Adriana Wiley (Université de
Toronto)
 
Aucune candidature pour la bourse « Field School » ; aucune raison identifiée
Un rappel supplémentaire sera envoyé cette année ; veuillez encourager les
étudiants à postuler
 
(3.2) Mise à jour du site web
 Le nouveau site web a été lancé ; n’oubliez pas de réinitialiser votre mot de
passe ; vérifiez vos dossiers de courrier indésirable ; merci pour votre patience !
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Toutes les pages contiennent désormais du contenu. D’autres informations
suivront ! Un nouvel onglet proposera une liste d’offres d’emploi et
d’opportunités. N’hésitez pas à nous faire part de vos suggestions pour
améliorer ou enrichir le site web.
 
(3.3) Changements au sein du personnel et résultats des élections
Nouvelle vice-présidente : Helen Kurki (UVic)
Remerciements à Linda Larcombe, vice-présidente sortante
Nouveau représentant EDI : Thomas Siek (Université de l’Indiana)
Remerciements à Iulia Badescu, représentante ÉDI sortante
 
(i) Chargée de liaison francophone : Maïa Magalhaes-Filion
(doctorante à UofT)

Nouveau poste ; vise à améliorer l’accessibilité de la recherche et la
participation dans la langue de prédilection des membres ; assurera la mise
à jour des pages web, fournira des traductions pour le bulletin d’information
; proposera des services de traduction pour les présentations ; ajoutera ses
coordonnées à la page des membres du direction sur le site web
 
(4) Rapport de la vice-présidente – Linda Larcombe
Rien à rapporter
 
(5) Rapport de la secrétaire-trésorière – Rebecca Gilmour (par vidéo)

(5.1) Approbation du rapport financier et d’adhésion 2024-2025
Diffusion de l’enregistrement du rapport pour accompagner la version
écrite
Soldes des comptes stables ; réserve maintenue grâce à des initiatives
visant à réduire les coûts (site web ; limitation des bourses de déplacement
pour les étudiants)

Le nombre d’adhérents reste stable
Contributions d’un montant de 2 386 $ à la vente aux enchères silencieuse
au profit des bourses d’études
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Rappel d’envisager de faire un don sur le formulaire de renouvellement
d’adhésion
Ajout d’un bouton « Faire un don » sur le site web

Motion : Bess Doyle (Landsong Heritage), appuyée par Tina Moffatt
(Université McMaster) 
ADOPTÉE
 
(6) Rapport de la représentante des étudiants – Maris Schneider
Dîner réussi avec Keriann McGoogan comme intervenante ; séance de
dédicaces ; repas excellent ; merci à Ammie K pour son aide dans
l’organisation du dîner ! Maris a mis en avant des rubriques de valorisation
de recherche qui seront publiées sur les réseaux sociaux et dans la
newsletter de la CABA. Andrew sera le premier à y figurer. Katie Brent
continuera à s’occuper de la vente aux enchères silencieuse (1 400 $
récoltés l’année dernière). Reconnaissance du nouveau poste de liaison
français, le commité étudiant offre son aide.

Maris salue le nouvel événement de speed networking lancé à Victoria,
réunissant 36 participants, principalement des étudiants ; souhaitable
d’encourager davantage de professeurs et members professionnels à y
participer. L’année prochaine verra l’introduction de quelques
changements supplémentaires visant à mieux intégrer cet événement à la
conférence.
 
(7) Rapport du co-responsable ÉDI – Sam Stead
Andrea a lu le rapport ÉDI : l’année écoulée a été principalement
consacrée à l’amélioration de l’accessibilité de la conférence et à la prise
en compte des retours d’expérience concernant les lignes directrices
destinées aux organisateurs de la conférence. ÉDI enverra un
questionnaire post-conférence aux membres de la CABA-ACAB afin de
recueillir davantage de retours d’expérience sur l’accessibilité et l’inclusion
; veuillez y prêter attention.
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(8) Rapport du représentant des membres spéciaux – Creighton
Avery
Un questionnaire a été envoyé aux membres spéciaux qui souhaitent
s’impliquer davantage au sein de la CABA-ACAB et trouver des moyens de
s’intégrer davantage à l’association. Kat Bishop et Creighton animeront une
session sur les approches non universitaires de l’anthropologie biologique
lors de la prochaine conférence de la CABA ; restez à l’affût.
 
(9) Rapport de la rédactrice en chef de l’infolettre – Maddie Hertz
Remerciement aux membres qui contribuent à l’infomettre. Appel à
envoyer davantage de photos afin d’enrichir la publication. À l’avenir, il
serait envisageable de recueillir les coordonnées d’un interlocuteur au sein
de chaque institution, qui pourrait servir de relais pour les actualités
concernant les contributions à Bio Anthropo. Appel à commentaires sur la
lettre d’information pour recueillir des idées, etc.
 
(10) Rapport de la responsable de la communication – Sarah Bidinosti
Le compte Instagram de la CABA est désormais opérationnel. Les
premières publications, rédigées par le comité étudiant, visent à présenter
la CABA ; d’autres publications concernent des conférences et permettent
de partager des informations. L’accent est mis sur l’information.
 
Une question a été posée pour savoir si les participants pouvaient taguer la
CABA sur Instagram ; cette pratique a été encouragée. Il a été
recommandé de taguer la CABA plutôt que de publier des stories sur
Instagram, car celles-ci disparaissent. Il a été conseillé de rechercher le
logo de la CABA pour s’assurer de suivre le bon compte.
 
(11) Rapport(s) des comités

(11.1) Comité sur les sépultures des pensionnats autochtones –
Elisabeth Cuerrier-Richer et Katie Brent (coprésidentes)

Ce comité a été créé en 2021, puis confirmé en tant que commission
permanente. Elle compte 15 membres titulaires et des membres
consultatifs supplémentaires. 
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D’autres personnes sont les bienvenues ; n’hésitez pas à nous contacter en
manifestant votre intérêt. Présentation d’un bref point sur le projet en cours
à l’université Western, mené par des étudiants en droit à titre bénévole,
visant à élaborer un guide sur les lois applicables, destiné aux organismes
intervenant sur des sépultures non identifiées (il ne s’agit pas de conseils
juridiques). Ce projet sera achevé en mars 2026.
Les objectifs futurs ont également été présentés sur les diapositives,
notamment la mise à disposition de ressources sur l’anthropologie médico-
légale (par exemple, « Red Flag/Green Flag » (Drapeau rouge, Drapeau
vert) et la création d’un plus grand nombre d’infographies et de ressources
médiatiques.

(12) Questions diverses (en cours et nouvelles)
(12.1) Prochaines assemblées annuelles (révisé par rapport au
rapport de l’ABM de 2024)

i) 2026 – Montréal, Québec (du 28 au 31 octobre)
Merci à Iulia Badescu, Michelle Drapeau, Joe Orkin et Isabele Ribot
ii) 2027 – Edmonton, Alberta
 Merci à l’équipe de l’Université de l’Alberta !
iii) 2028 – Louisbourg, Nouvelle-Écosse
Merci à Amy Scott (Université de Trent) qui organisera l’événement
en collaboration avec Parcs Canada
iv) 2029 – Waterloo, Ontario
Merci à l’Université de Waterloo !

 
 Merci à Stéphanie Calce, Ammie Kalan, Sarah-Louise Decrausaz, Marla
MacKinnon, Alison Murray et Helen Kurki, à l’équipe d’étudiants bénévoles
chargée de l’organisation locale, ainsi qu’à l’Université de Victoria pour
avoir accueilli notre 52e congrès annuel !
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Interventions libres :
 
 Anne Zeller – Remerciement pour l’organisation de cette conférence.
Membre fondatrice de la CABA, très impressionnée par la qualité des
présentations et des affiches, ainsi que par le soutien solide au sein de la
communauté de la CABA.
 
 Katya Godwin (Université du Manitoba) – Signale la présence, sur un site
web, d’une image générée par IA représentant un être humain portant un
gant à six doigts, qui doit être supprimée. Soulève la nécessité d’une
discussion concernant le contenu généré par l’IA au sein de la CABA.
 
 Bess Doyle (Landsong Heritage) : Souligne le besoin de discuter de
l’utilisation de contenus générés par l’IA dans les présentations.
 
 18 h 38 : clôture de la réunion. Maris Schneider (proposée) et Katie Brent
(appuyée)
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	President’s Message
	Message du président
	Dear CABA-ACAB Members,
	I hope everyone had a nice Summer and that your Fall is going well. I’m excited to be going to the great city of Montréal soon, for our 53rd annual meeting, hosted by a wonderful team from the Département d'anthropologie, Université de Montréal. A HUGE thanks to the local arrangements team, Iulia Bădescu, Michelle Drapeau, Isabelle Ribot, and Joseph Orkin, and to our Vice-President, Jocelyn Willians for their massive efforts.
	We have two executive positions that will soon be changing hands. I’d like to first extend my sincerest thanks to Maris Schneider for serving as CABA-ACAB’s Student Representative. You have left big shoes to fill!. Next, I’d like to thank Creighton Avery for her work as Special Member Representative. We're grateful for your ideas and support of initiatives to create a welcoming environment for special members. The new Student Representative and Special Member Representative will be announced at the Annual Business Meeting (Friday October 30th, 4:45-6:15 pm, EDT). We are still looking for candidates for the Secretary-Treasurer position, as Becky Gilmour’s term is coming to an end. I will update membership as the situation unfolds (and give a proper and enormous ‘thank you’ to Becky then).
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	Chers membres de la CABA-ACAB,
	J'espère que vous avez tous passé un bel été et que votre automne se déroule bien. Je suis ravie de me rendre bientôt dans la magnifique ville de Montréal, à l’occasion de notre 53e congrès annuel, organisé par la formidable équipe du Département d’anthropologie de l’Université de Montréal. Un IMMENSE merci à l’équipe chargée de l’organisation locale, Iulia Bădescu, Michelle Drapeau, Isabelle Ribot et Joseph Orkin, ainsi qu’à notre vice-présidente, Jocelyn Willians, pour leurs efforts considérables.

	If you are interested in self nominating that would be greatly appreciated and you can email the chair of the search committee at wisslera@mcmaster.ca (Amanda Wissler).
	I am happy to announce we had two recipients of the Shelley R. Saunders thesis research grant this year. They are Katie Brent, Western University, and Cathy Tran, Simon Fraser University. This year the recipients of the Field School and Training Course Bursary were Kyara Vizcaino, Undergraduate, and Maris Schneider, Graduate. We had many strong applications this year and I thank the judges for their time and careful consideration. It is a pleasure to support such exciting and important research and experiences.
	In April we held the inaugural “CABA-ACAB International Webinar”. The purpose of this webinar is to feature the research of members who live and work outside of Canada, especially those for whom in-person attendance at CABA-ACAB annual meetings is rarely feasible due to distance. This webinar featured two long-standing CABA-ACAB members, Dr. Kimberly Plomp and Dr. Heather Battles, who live and work in
	Deux postes au sein du comité exécutif vont bientôt changer de mains. Je tiens tout d’abord à adresser mes remerciements les plus sincères à Maris Schneider pour avoir occupé le poste de représentante des étudiants au sein de la CABA-ACAB. Tu as laissé la barre très haut ! Ensuite, je tiens à remercier Creighton Avery pour son travail en tant que représentante des membres spéciaux. Nous vous sommes reconnaissants pour vos idées et votre soutien aux initiatives visant à créer un environnement accueillant pour les membres spéciaux. Les noms des nouveaux représentants des étudiants et des membres spéciaux seront annoncés lors de l’assemblée générale annuelle (vendredi 30 octobre, de 16 h 45 à 18 h 15, heure de l’Est).
	Nous recherchons toujours des candidats pour le poste de secrétaire-trésorier, le mandat de Becky Gilmour touchant à sa fin. Je tiendrai les membres informés de l’évolution de la situation (et j’en profiterai pour adresser à Becky un immense et sincère « merci »). Si vous souhaitez vous porter candidat(e), cela serait très apprécié ; vous pouvez envoyer un e-mail à la présidente du comité de sélection à l’adresse wisslera@mcmaster.ca (Amanda Wissler).
	the Philippines and New Zealand, respectively. The speakers discussed their research projects, facilities, and the broader conditions shaping the field of Biological Anthropology in the countries where they work. Attendees had lots of questions and positive feedback and we are planning to hold another “CABA-ACAB International Webinar” in Spring 2027.
	Lastly, a quick reminder that next year’s annual meeting will be in Edmonton, Alberta, hosted by the great team at the University of Alberta. Dates have been set: CABA-ACAB 2027 will run from Wednesday Nov 3 - Saturday Nov 6, 2027. Thank you to the local arrangements team for all your efforts thus far!
	Thereafter, the plan is that the 2028 annual meeting will be at Fortress of Louisbourg National Historic Site, in Louisburg, Nova Scotia, hosted by Amy Scott (Trent University) and Parks Canada. In 2019, for the first time ever, CABA-ACAB will be held in Waterloo Ontario, hosted by the team from Waterloo’s Anthropology Department. It’s an exciting time to be a part of our vibrant Association.
	Kind regards,
	Andrea Waters-Rist
	Je suis heureuse d’annoncer que nous avons deux lauréates de la bourse de recherche de thèse Shelley R. Saunders cette année. Il s’agit de Katie Brent, de l’Université Western, et de Cathy Tran, de l’Université Simon Fraser. Cette année, les lauréates de la bourse pour les stages sur le terrain et les formations sont Kyara Vizcaino, étudiante de premier cycle, et Maris Schneider, étudiante de deuxième cycle. Nous avons reçu de nombreuses candidatures de grande qualité cette année et je remercie les membres du jury pour le temps qu’ils y ont consacré et pour leur examen minutieux. C’est un plaisir de soutenir des recherches et des expériences aussi passionnantes et importantes.
	En avril, nous avons organisé le tout premier « webinaire international CABA-ACAB ». L’objectif de ce webinaire est de mettre en avant les travaux de recherche des membres qui vivent et travaillent hors du Canada, en particulier ceux pour qui il est rarement possible d’assister en personne aux réunions annuelles de la CABA-ACAB en raison de la distance. Ce webinaire a mis à l’honneur deux membres de longue date de la CABA-ACAB, le Dr Kimberly Plomp et le Dr Heather Battles, qui vivent et travaillent respectivement aux Philippines et en Nouvelle-Zélande.
	Les intervenantes ont présenté leurs projets de recherche, leurs infrastructures et le contexte général qui façonne le domaine de l’anthropologie biologique dans les pays où elles travaillent. Les participants ont posé de nombreuses questions et ont fait part de leurs commentaires positifs ; nous prévoyons donc d’organiser un autre « webinaire international CABA-ACAB » au printemps 2027.
	Pour finir, un petit rappel : l’assemblée annuelle de l’année prochaine se tiendra à Edmonton, en Alberta, et sera organisée par la formidable équipe de l’Université de l’Alberta. Les dates sont désormais fixées : l’édition 2027 de la CABA-ACAB se déroulera du mercredi 3 novembre au samedi 6 novembre 2027. Merci à l’équipe chargée de l’organisation locale pour tous les efforts déployés jusqu’à présent !
	Par la suite, il est prévu que l’assemblée annuelle de 2028 se tienne au site historique national de la Forteresse-de-Louisbourg, à Louisbourg, en Nouvelle-Écosse, sous l’égide d’Amy Scott (Université Trent) et de Parcs Canada. En 2019, pour la toute première fois, la CABA-ACAB se tiendra à Waterloo, en Ontario, sous l’égide de l’équipe du département d’anthropologie de l’université de Waterloo. C’est une période passionnante pour faire partie de notre association dynamique.
	Cordialement,
	Andrea Waters-Rist
	Student Representative Message
	Message de la représentante des étudiants
	Dear CABA-ACAB Members,
	It is bittersweet to be writing my final report as the student representative. I will absolutely miss the work I have had the opportunity to do in this role, but I am also very excited to free up a little more time for my own research—as I’m sure all graduate students can relate! I think I say this every year, but I know the first few
	Maris Schneider
	Western University
	Chers membres de la CABA-ACAB,
	C’est avec un mélange de joie et de tristesse que je rédige mon dernier rapport en tant que représentante des étudiants. Le travail que j’ai eu l’occasion d’accomplir dans le cadre de cette fonction va vraiment me manquer, mais je suis également très heureuse de pouvoir
	months of the academic I year can feel like we are being thrown into the deep end. Courses, TA responsibilities, paper submissions, ethics deadlines, and funding applications all seem to have a way of lining up in the same week! But, as always, I know the students in our membership will continue to tackle these responsibilities while contributing
	such meaningful work to our field and our association. I very much look forward to hearing all about it at our upcoming meeting in Montréal.
	consacrer un peu plus de temps à mes propres recherches — ce que tous les doctorants, j’en suis sûre, peuvent comprendre !
	Je crois que je le dis chaque année, mais je sais que les premiers mois de l’année universitaire peuvent donner l’impression qu’on nous jette dans le grand bain. Cours, responsabilités d’assistant·e, remise de travaux, échéances en matière d’éthique et


	In anticipation of the conference, I have a few final updates to share. This year, the CABA-ACAB Speed Networking event is returning! I'm pleased to share that we have already filled all available spots for this event. This initiative has been particularly near and dear to my heart, and I am incredibly grateful to have had the opportunity to organize and support it over the past few years. I see so much value in creating a space where it feels a little less intimidating to put yourself out there, meet new people, and build connections across different areas and career stages within our association. I hope to see the event continue under future student representatives, as I truly believe there is tremendous value in students having opportunities to connect with all types of members.
	I am also pleased to announce that the silent auction, organized by our previous student representative, Katie Brent, will return this year. As a reminder, we raised $2,141 last year, with all proceeds going toward supporting student funding and bursaries. This would not be possible without the generosity of our membership. I hope everyone will consider contributing an item to this year’s auction—you can submit your item here. And, of course, let’s see if we can beat last year’s record!
	demandes de financement : tout semble se concentrer sur la même semaine ! Mais, comme toujours, je sais que les étudiant·e·s membres de notre association continueront à assumer ces responsabilités tout en apportant une contribution si précieuse à notre discipline et à notre association. J’ai hâte d’en savoir plus lors de notre prochaine réunion à Montréal.
	En prévision de la conférence, j’ai quelques dernières informations à vous communiquer. Cette année, l’événement de « speed networking » organisé par la CABA-ACAB fait son retour ! Je suis ravie de vous annoncer que toutes les places disponibles pour cet événement sont déjà prises. Cette initiative me tient particulièrement à cœur, et je suis extrêmement reconnaissante d’avoir eu l’occasion de l’organiser et de la soutenir ces dernières années. Je trouve extrêmement enrichissant de créer un espace où l’on se sent un peu moins intimidé à l’idée de se mettre en avant, de rencontrer de nouvelles personnes et de tisser des liens entre différents domaines et différents stades de carrière au sein de notre association. J’espère que cet événement se
	I have also taken the initiative to organize an excursion for this year’s CABA-ACAB conference. I would love
	to see more excursions incorporated into future conferences, as they provide a wonderful opportunity to explore the host city while also creating another informal space to learn, connect, and spend time with colleagues outside of the conference program. A few spots remain for the Maude Abbott Museum tour, so I encourage you to register if
	you are interested.
	With that, I look forward to working with the newly elected student representative over the coming months and officially handing over the reins. I know our students will be in very good hands.
	As always, you can reach me at mschne23@uwo.ca if you have any questions. Thank you for allowing me
	the opportunity to support our student membership over the past few years. I hope you have enjoyed having me in this role as much as I have enjoyed serving you, and I am excited to see what comes next!

	Maris Schneider
	CABA-ACAB Student Representative
	poursuivra sous l’égide des futurs représentants étudiants, car je suis sincèrement convaincue qu’il est extrêmement précieux pour les étudiants d’avoir l’occasion d’entrer en contact avec tous les types de membres.
	Je suis également ravie d’annoncer que la vente aux enchères silencieuse, organisée par notre ancienne représentante étudiante, Katie Brent, sera de retour cette année. Pour rappel, nous avions récolté 2 141 dollars l’année dernière, dont l’intégralité a été reversée au financement des études et aux bourses. Cela n’aurait pas été possible sans la générosité de nos adhérents. J’espère que chacun envisagera de faire don d’un objet pour la vente aux enchères de cette année — vous pouvez soumettre votre objet ici. Et, bien sûr, voyons si nous pouvons battre le record de l’année dernière !
	J’ai également pris l’initiative d’organiser une excursion dans le cadre de la conférence CABA-ACAB de cette année. J’aimerais beaucoup que davantage d’excursions soient intégrées aux futures conférences, car elles offrent une merveilleuse occasion d’explorer la ville hôte tout en créant un autre espace informel pour apprendre, nouer des liens et passer du temps avec des collègues en dehors du programme de la conférence. Il reste encore quelques places pour la visite du musée Maude Abbott ; je vous encourage donc à vous inscrire si cela vous intéresse.
	Sur ce, je me réjouis de travailler avec la représentante étudiante nouvellement élue au cours des prochains mois et de lui passer officiellement le relais. Je sais que nos étudiants seront entre de très bonnes mains.
	Comme toujours, vous pouvez me contacter à l'adresse mschne23@uwo.ca si vous avez des questions. Je vous remercie de m'avoir donné l'occasion d'accompagner nos étudiants membres au cours de ces dernières années. J'espère que ma présence à ce poste vous a autant plu qu'il m'a fait plaisir de vous servir, et j'ai hâte de voir ce que l'avenir nous
	réserve !
	Maris Schneider
	Représentante des étudiants de la CABA- ACAB



	CONGRATS
	Kyara Vizcaino
	Undergraduate Award
	Field School and Training Course Bursary

	Maris Schneider
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	Field School and
	Training Course Bursary
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	STUDENT STORIES
	EXPÉRIENCES D'ÉTUDIANTS
	Katie Brent
	Research Report
	Rapport de recherche
	Chers membres de la CABA-ACAB,
	J’espère que tout le monde va bien alors que nous entrons dans la dernière ligne droite de l’année 2026!Je m’appelle Katie Brent et je suis doctorante en anthropologie biologique et en génie biomédical à l’Université Western, sous la supervision du Dr Jay Stock et du Dr Louis Ferreira. Je suis impliquée
	Dear CABA-ACAB members,
	I hope that everyone is doing well as we head into the home stretch of 2026!
	My name is Katie Brent, and I am a PhD Candidate in Biological Anthropology and Biomedical Engineering at Western University, under the supervision of Dr. Jay Stock and Dr. Louis Ferreira. I have been involved with CABA-ACAB
	Katie Brent
	Western University
	for more than six years in various capacities, and I have greatly appreciated my time learning from and working alongside our amazing membership base. I am immensely honoured to have received the Shelley R. Saunders Thesis Research Grant this year. I would like to wholeheartedly thank CABA-ACAB and its members for their continued support of this award, which I can first-handedly attest makes such a positive difference in advancing the work of doctoral student researchers like myself.
	au sein de la CABA-ACAB depuis plus de six ans à divers titres, et j’ai énormément apprécié le temps passé à apprendre et à travailler aux côtés de nos formidables membres. Je suis extrêmement honorée d’avoir reçu cette année la bourse de recherche Shelley R. Saunders pour la rédaction de ma thèse. Je tiens à remercier de tout cœur la CABA-ACAB et ses membres pour leur soutien continu à cette bourse, dont je peux attester personnellement qu’elle contribue de manière très positive à faire avancer les travaux de chercheurs doctorants comme moi.


	Mes recherches portent globalement sur la manière dont la morphologie squelettique humaine peut être liée à des prédispositions à certaines affections pathologiques. Plus précisément, j’étudie comment quantifier et caractériser au mieux la variation squelettique au niveau de l’épaule afin de mieux comprendre quelles caractéristiques morphologiques peuvent rendre une personne plus susceptible de développer des affections pathologiques de l’épaule, et comment la morphologie de l’épaule peut également avoir des implications sur les méthodes de traitement de ces affections. J’espère que ces travaux interdisciplinaires contribueront à des pratiques de soins de santé qui intègrent de manière plus holistique et équitable les connaissances sur la variation humaine, dans le but d’améliorer les résultats en matière de santé pour tous.
	Les fonds que j’ai reçus dans le cadre de la bourse de recherche de thèse Shelley R. Saunders ont servi à l’achat de disques durs de grande capacité, sécurisés et fiables, que j’utilise pour stocker les nombreux téraoctets de données nécessaires à mes travaux. Même si les disques durs ne sont peut-être pas l’outil de recherche le plus passionnant ni le plus prestigieux qui soit, je ne saurais trop insister sur l’importance de ce type de stockage de données pour le travail que j’effectue. Mes recherches reposent sur l’utilisation d’images de tomodensitométrie (TDM), qui occupent beaucoup d’espace numérique.
	My research broadly concerns how human skeletal morphology may be intertwined with predispositions towards pathological conditions. Specifically, I research how to best quantify and characterize skeletal variation at the shoulder in order to learn more about what morphological characteristics may make someone more liable to developing shoulder pathological conditions, and how shoulder morphology may also have implications for the ways these conditions are treated. It is my hope that this interdisciplinary work contributes to healthcare practices that more holistically and equitably incorporate knowledge of human variation for the purposes of better healthcare outcomes for all.
	The funds that I received from the Shelley R. Saunders Thesis Research Grant were used to purchase high-capacity, secure, and reliable hard drives that I use to hold the many terabytes of data required for my work. Though hard drives may not be the most exciting and glamourous research tool that one can think of, I cannot emphasize how important this sort of data storage is for the work I do. My research relies on the use of computed tomography (CT) scans, which take up quite a lot of digital space. Acquiring these hard drives has allowed me to properly store and back-up the large amount of data I work with.
	Because my research works to better quantify the breadth of human skeletal variation at the shoulder, it has been critical for me to engage with a large sample size of individuals from many demographic identities, as doing so allows me to more meaningfully and powerfully observe and report trends in morphological variability. The sixteen terabytes of storage (and back-up storage!) that I purchased with this grant has afforded me the ability to logistically fulfill my recruitment goal.
	Though my work may not seem on the surface like a conventional endeavour in biological anthropology, I hope that it can serve as a testament to how incredibly versatile our field is, and how our biological anthropology knowledge bases and toolkits can be applied to questions across disciplinary borders.
	We are such an inherently interdisciplinary field, and it never ceases to amaze me how varied our work can be while still building on a common foundational knowledge of what it means to be a human, or another primate relative.
	I look forward to engaging with CABA-ACAB and its phenomenal member base for years to come, and want to take the opportunity to once again extend my sincerest gratitude for entrusting me with this grant.
	L’acquisition de ces disques durs m’a permis de stocker et de sauvegarder correctement la grande quantité de données avec lesquelles je travaille.
	Comme mes recherches visent à mieux quantifier l’étendue de la variation squelettique humaine au niveau de l’épaule, il m’a été essentiel de travailler avec un large échantillon d’individus issus de diverses identités démographiques, car cela me permet d’observer et de rendre compte de manière plus pertinente et plus percutante des tendances en matière de variabilité morphologique. Les seize téraoctets d’espace de stockage (et de stockage de sauvegarde!) que j’ai acquis grâce à cette subvention m’ont permis d’atteindre mon objectif de recrutement sur le plan logistique.
	Même si, à première vue, mes travaux peuvent ne pas ressembler à une entreprise conventionnelle en anthropologie biologique, j’espère qu’ils témoigneront de l’incroyable polyvalence de notre domaine, et de la façon dont nos bases de connaissances et nos outils en anthropologie biologique peuvent s’appliquer à des questions transcendant les frontières disciplinaires.
	I look forward to presenting the results of my work at a CABA-ACAB Annual Meeting in the near future!
	With utmost thanks,
	Katie Brent
	Note: The scapula pictured is a replica cast, not a human remain.
	Notre domaine est intrinsèquement interdisciplinaire, et je ne cesse d’être émerveillée par la diversité de nos travaux, qui s’appuient néanmoins sur un socle commun de connaissances fondamentales concernant ce que signifie être un être humain ou un autre primate apparenté.
	Je me réjouis à l’idée de collaborer avec la CABA-ACAB et son extraordinaire réseau de membres pour les années à venir, et je tiens à profiter de cette occasion pour exprimer une fois de plus ma sincère gratitude de m’avoir confié cette subvention.
	J’ai hâte de présenter les résultats de mes travaux lors d’une réunion annuelle de la CABA-ACAB dans un avenir rapproché!
	Avec toute ma gratitude,
	Katie Brent
	Remarque : L’omoplate illustrée est une réplique moulée, et non un reste humain.
	Maris Schneider
	Field Report
	Rapport de terrain
	Trent Bioarchaeological Field School in Louisbourg, Nova Scotia
	I was fortunate to attend the Trent Bioarchaeological Field School in Louisbourg, Nova Scotia this past summer. Hands-on bioarchaeological field experiences are relatively rare in Canada, and I am very grateful to the CABA-ACAB membership for supporting student learning through your generous donations. I also thank everyone who contributes to scholarships and bursaries
	Maris Schneider
	Western University
	J’ai eu la chance de participer à l’école de terrain en bioarchéologie de l’Université Trent à Louisbourg, en Nouvelle-Écosse, l’été dernier. Les expériences pratiques de terrain en bioarchéologie sont relativement rares au Canada, et je suis très reconnaissante envers les membres de la CABA-ACAB qui soutiennent l’apprentissage des étudiants grâce à leurs généreux dons. Je remercie également toutes les
	through the annual meeting silent auction. This support helped me participate in an experience that was both professionally valuable and personally significant.
	I would also like to thank Dr. Amy Scott, Trent University, and Parks Canada for providing such a welcoming learning environment. It was a privilege to learn from Amy and contribute to a project to which she is clearly deeply committed.
	personnes qui contribuent aux bourses d’études et aux bourses d’entretien par le biais de l’encan silencieux organisé lors de l’assemblée annuelle. Ce soutien m’a permis de vivre une expérience à la fois enrichissante sur le plan professionnel et significative sur le plan personnel.
	Je tiens également à remercier la Dre Amy Scott, de l’Université Trent, ainsi que Parcs Canada, pour avoir offert un environnement d’apprentissage aussi accueillant. Ce fut un privilège




	d’apprendre aux côtés d’Amy et de contribuer à un projet auquel elle est manifestement très attachée.
	En tant que doctorante dont les études de premier cycle et de maîtrise se sont en grande partie déroulées pendant la pandémie de COVID-19, je n’avais jamais eu l’occasion de participer à une fouille archéologique. Bien qu’une grande partie de mes recherches porte sur les rayons X, les tomodensitométries et l’anthropologie numérique (je rédige d’ailleurs ce rapport depuis le laboratoire de tomodensitométrie au moment même où je vous parle!), j’ai toujours été curieuse de savoir ce qui m’échappait en n’ayant pas d’expérience sur le terrain. Lorsque j’ai posé ma candidature à l’école de terrain, j’ai raconté à Amy une expérience que j’avais vécue en enseignant à un groupe de jeunes filles comment cartographier un site archéologique. Un parent m’avait demandé si les fouilles étaient elles aussi aussi calmes. À l’époque, je ne pouvais pas répondre en me basant sur mon expérience. Maintenant, je le peux certainement!
	Bien qu’il y ait eu sans aucun doute des moments de calme, surtout le matin, quand on avait l’impression qu’il n’y avait pas assez de café au monde pour nous tenir en haleine, le bruit des truelles, les conversations animées
	As a PhD student whose undergraduate and master’s education largely took place during the COVID-19 pandemic, I had never had the opportunity to participate in an archaeological excavation. While much of my research focuses on X-rays, CT scans, and digital anthropology (I’m actually writing this report from the CT lab as we speak!), I had always been curious about what I was missing by not having field experience. When I applied to the field school, I told Amy about an experience I had teaching a group of young girls how to map an archaeological site. One parent asked me whether excavations were also so quiet. At the time, I couldn’t answer from experience. I certainly can now!
	While there were definitely some moments of quiet, mostly in the morning when it felt like there wasn’t enough coffee in the world to keep us going, the sounds of trowels, the great conversations among the students, and, of course, the occasional frustration with particularly stubborn rocks made for very lively weeks of excavation; more importantly, the field school allowed me to develop practical skills that I had previously only encountered in textbooks, lectures, and laboratory settings.
	I learned excavation and mapping procedures and techniques, developed a better understanding of field documentation and recovery, and gained invaluable experience working with human skeletal remains in their archaeological context.
	One of the most significant aspects of this experience was seeing how different skeletal remains can look in the ground compared with the prepared collections we typically research and teach with in labs. Preservation, patina, and taphonomy are concepts taught in every first-year archaeology course, but it felt very different to observe them firsthand in the field. Developing the ability to recognize and accurately identify skeletal remains within a grave context was one of my steepest learning curves, and one skill I expect will remain valuable throughout my career. It was a particularly useful reminder that working with archaeological remains requires a different set of observations and skills than working with curated skeletal collections.
	entre les étudiants et, bien sûr, la frustration occasionnelle face à des roches particulièrement récalcitrantes ont rendu ces semaines de fouilles très animées; mais surtout, l’école de terrain m’a permis d’acquérir des compétences pratiques que je n’avais auparavant rencontrées que dans les manuels, les cours magistraux et les laboratoires.
	J’ai appris les procédures et techniques de fouille et de cartographie, j’ai acquis une meilleure compréhension de la documentation et de la récupération sur le terrain, et j’ai acquis une expérience inestimable en travaillant avec des restes squelettiques humains dans leur contexte archéologique.
	L’un des aspects les plus marquants de cette expérience a été de constater à quel point l’aspect des restes squelettiques peut varier dans le sol par rapport aux collections préparées que nous utilisons habituellement pour la recherche et l’enseignement en laboratoire. La conservation, la patine et la taphonomie sont des concepts enseignés dans tous les cours d’archéologie de première année, mais les observer de première main sur le terrain m’a procuré une expérience très différente. Développer la capacité de reconnaître et d’identifier avec précision des restes osseux dans le contexte d’une sépulture a été l’un de mes plus grands défis d’apprentissage, et une
	To spare the membership a lengthy report, I have put together a few photographs and short reflections from my time in Nova Scotia. They can't capture everything I learned or experienced, but I hope they provide a glimpse into the field school and the value of the opportunity your support made possible.
	Thank you again for your generous donations and for your continued commitment to supporting students and student learning through CABA-ACAB.
	~Maris Schneider~
	compétence qui, je m’en doute, restera précieuse tout au long de ma carrière. Cela m’a notamment rappelé que le travail avec des vestiges archéologiques exige un ensemble d’observations et de compétences différent de celui requis pour travailler avec des collections de squelettes conservées en musée.
	Afin d’épargner aux membres un long rapport, j’ai rassemblé quelques photos et de brèves réflexions sur mon séjour en Nouvelle-Écosse. Elles ne peuvent certes pas rendre compte de tout ce que j’ai appris ou vécu, mais j’espère qu’elles donneront un aperçu du stage sur le terrain et de la valeur de cette expérience que votre soutien a rendue possible.
	Merci encore pour vos généreux dons et pour votre engagement continu à soutenir les étudiants et leur apprentissage par l’intermédiaire de la CABA-ACAB.
	~Maris Schneider~
	One of our first days at the Fortress of Louisbourg! Standing in front of the Frédéric Gate, where Europeans would have brought their boats to trade at the Fortress.
	L’un de nos premiers jours à la forteresse de Louisbourg! Nous nous trouvons devant la porte Frédéric, là où les Européens accostaient autrefois pour faire du commerce à la forteresse.
	We were fortunate to hear many presentations from Parks Canada archaeologists and historians, which gave us a crash course in Louisbourg's history! These were some of my favourite artifacts, as they show what life was like for kids at the Fortress.
	Nous avons eu la chance d’assister à de nombreuses présentations données par des archéologues et des historiens de Parcs Canada, ce qui nous a permis de suivre un cours accéléré sur l’histoire de Louisbourg! Voici quelques-uns de mes artefacts préférés, car ils illustrent bien à quoi ressemblait la vie des enfants à la forteresse.
	This was one of our first days excavating at Rochefort Point, the mass burial grounds at the Fortress. Notably, it was my first time seeing the colour changes in soil from digging a grave shaft!
	C’était l’un de nos premiers jours de fouilles à Rochefort Point, le site des fosses communes de la forteresse. J’ai notamment pu observer pour la première fois les changements de couleur du sol en creusant un puits funéraire!
	Group of students at the field school sifting through soil. The first week, learning to identify rock from broken ceramic was tough, but our archaeologist, Mallory, was an amazing and patient teacher!
	Un groupe d'étudiants participant au stage sur le terrain en train de tamiser la terre. La première semaine, apprendre à distinguer la roche des fragments de céramique n'a pas été facile, mais notre archéologue, Mallory, s'est révélée être une enseignante formidable et très patiente!
	The field school wasn’t all hard work! We spent our weekends exploring Nova Scotia, hiking, enjoying the beach and becoming great friends.
	Le stage sur le terrain n’était pas que du travail! On a passé nos fins de semaine à explorer la Nouvelle-Écosse, à faire de la randonnée, à profiter de la plage et à devenir de très bons amis.
	I spent a lot of time losing pencils in the field, but I also gained a lot of experience mapping graves, especially complex, co-mingled burials.
	J’ai passé beaucoup de temps à perdre des crayons sur le terrain, mais j’ai aussi acquis une grande expérience dans la cartographie des tombes, en particulier des sépultures complexes où plusieurs corps sont enterrés ensemble.
	We also had some great lunchtime naps,
	especially on the super hot days!
	On a aussi fait de superbes siestes à l'heure du dîner,
	surtout les jours où il faisait très chaud!
	Finally, here is the morning shot on our last day of excavating, compared with our post-day photo after we lifted our final skeleton!
	Pour finir, voici la photo prise le matin de notre dernière journée de fouilles, comparée à celle prise en fin de journée, après avoir déterré notre dernier squelette!
	Kyara Vizcaino
	Field Report
	Rapport de terrain
	Trent Bioarchaeological Field School in Louisbourg, Nova Scotia
	Grâce au généreux soutien de la bourse 2026 de la CABA-ACAB pour les stages sur le terrain et les cours de formation, j’ai participé au stage de bioarchéologie de l’Université Trent, organisé au lieu historique national de la Forteresse-de-Louisbourg, au Cap-Breton, en Nouvelle-Écosse. Ce programme a réuni 12 étudiants de l’Ontario et du Manitoba afin qu’ils acquièrent une expérience pratique en
	With the generous support of CABA-ACAB's 2026 Field School and Training Course Bursary, I participated in Trent University’s Bioarchaeology Field School at the Fortress of Louisbourg National Historic Site in Cape Breton, Nova Scotia. The program brought together 12 students from Ontario and Manitoba to gain hands-on experience in burial excavation from July 11th to August 8th, 2026.
	Kyara Vizcaino
	Western University
	matière de fouilles funéraires, du 11 juillet au 8 août 2026. Dirigé par la Dre Amy Scott et en collaboration avec Parcs Canada, ce stage de terrain offre aux étudiants une occasion unique au Canada de mener des fouilles dans un cimetière du XVIIIe siècle situé sur le site d’une ancienne base militaire coloniale française, d’un centre de pêche et d’un pôle commercial. La principale raison d’être des fouilles de sauvetage menées à la forteresse est la gestion de l’érosion côtière, car les intempéries menacent de détruire les sépultures de la pointe de
	Directed by Dr. Amy Scott and in collaboration with Parks Canada, the field school provides students with a one-of-its-kind opportunity in Canada to excavate an 18th century cemetery on the grounds of a former French colonial military base, fishery, and commercial hub. The primary motivation for the rescue excavations at the Fortress is coastal erosion management, as severe weather threatens to destroy the burials at Rochefort Point, the Fortress’ largest cemetery situated on a small piece of land that extends into the harbour.
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	Field Report
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	Trent Bioarchaeological Field School in Louisbourg, Nova Scotia
	Additional objectives of the project include the protection and analysis of the remains to contribute to a shared, public understanding of life at Louisbourg.
	I applied to the Trent Bioarchaeology Field School because of my keen interest in pursuing graduate studies in biological anthropology. During my undergraduate studies at Western University, my interest in the recovery of
	archaeological human remains developed through coursework in bioarchaeology and osteology. My experience in these courses reinforced my desire to pursue opportunities to gain vital fieldwork experience in burial excavation and gain the practical knowledge necessary for success in my future academic pursuits and professional career in the field. The course was an excellent introduction to bioarchaeological field methods and ethical approaches to excavating and analyzing human remains. Moreover, the ability to conduct bioarchaeological excavation in Canada and on the beautiful island of Cape Breton was of
	Rochefort, le plus grand cimetière de la forteresse, situé sur une petite bande de terre qui s’avance dans le port.
	Le projet a également pour objectifs de protéger et d’analyser les vestiges afin de contribuer à une compréhension commune et accessible au grand public de la vie à Louisbourg.
	J’ai posé ma candidature à l’école de terrain en bioarchéologie de Trent en raison de mon vif intérêt pour des études supérieures en anthropologie biologique.
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	particular interest. In 2024, I enrolled in a French as a second language exchange and lived in the Acadian Shores region of Nova Scotia for five weeks. I was immersed in Acadian culture and visited many sites in Nova Scotia connected to the rich history of the Acadians, just as the Fortress of Louisbourg is. When applying, I was confident that the field school would provide me with the opportunity to both earn valuable hands-on archaeological training and further my knowledge of Acadian history.
	The first week of field school was full of learning, from the history of Louisbourg and the steps of excavation, to the best practices for the ethical treatment of the remains. One of the most notable features of Rochefort Point is its complexity. The cemetery includes individual, commingled, disturbed, and mass burials. These multiple burial types provided us students with the chance to learn how to identify disturbances to graves, determine how many individuals were present in any given burial, and reassociate scattered remains. Other remarkable characteristics of the site include the varying levels of preservation across burials, pathologies of the lower leg, and infant and child burials.
	Au cours de mes études de premier cycle à l’Université Western, mon intérêt pour la récupération des restes humains archéologiques s’est développé grâce à des cours de bioarchéologie et d’ostéologie.
	Mon expérience dans le cadre de ces cours a renforcé mon désir de saisir toutes les occasions qui s’offrent à moi pour acquérir une expérience de terrain essentielle dans le domaine des fouilles funéraires et d’acquérir les connaissances pratiques nécessaires à la réussite de mes futurs projets universitaires et de ma carrière professionnelle dans ce domaine. Ce cours a constitué une excellente introduction aux méthodes de terrain en bioarchéologie ainsi qu’aux approches éthiques relatives à la fouille et à l’analyse des restes humains.
	De plus, la possibilité de mener des fouilles bioarchéologiques au Canada et sur la magnifique île du Cap-Breton m’a particulièrement intéressée. En 2024, je me suis inscrite à un programme d’échange de français langue seconde et j’ai
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	vécu pendant cinq semaines dans la région des Côtes acadiennes, en Nouvelle-Écosse.
	Je me suis immergée dans la culture acadienne et j’ai visité de nombreux sites en Nouvelle-Écosse liés à la riche histoire des Acadiens, à l’image de la forteresse de Louisbourg. Au moment de poser ma candidature, j’étais convaincue que ce stage sur le terrain m’offrirait l’occasion à la fois d’acquérir une précieuse formation pratique en archéologie et d’approfondir mes connaissances sur l’histoire acadienne.
	La première semaine du stage a été riche en apprentissages, allant de l’histoire de Louisbourg et des étapes de la fouille aux meilleures pratiques en matière de traitement éthique des restes humains. L’une des caractéristiques les plus remarquables de Rochefort Point est sa complexité. Le cimetière comprend des sépultures individuelles, mélangées, perturbées et collectives. Ces multiples types de sépultures nous ont permis, à nous les étudiants, d’apprendre à identifier les perturbations des tombes, à
	Further, working on a national historic site brought with it many opportunities to engage with the public.
	Many visitors made the trek up to our work site and were just as eager to learn about our work as we were to share. I was fortunate to speak with many individuals including families and archaeological enthusiasts alike, improving my knowledge mobilization skills. Of course, the weekends and rain days allowed us students to become tourists ourselves, exploring the Fortress and the beautiful island of Cape Breton. From beach days to cannon and musket firings, the team had plenty of time to both rest and immerse ourselves in the past and present. It was especially exciting to get to know many Parks Canada employees and site interpreters who had lots to share on their experiences working at the Fortress and who were always looking forward to updates on our progress.
	Over the course of the four weeks, the team of 12 students and two lead investigators excavated and exhumed the burials of 35 individuals, protecting these individuals against the threat of coastal erosion. There were also many interesting archaeological finds,
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	including a glass bead, shirt links, shroud pins, glass and ceramic fragments of varying styles, and countless nails, both architectural and coffin. In all, the Trent Bioarchaeology Field School was a rewarding program that expanded my academic and professional knowledge beyond the classroom.
	I am incredibly grateful to be the recipient of CABA-ACAB's 2026 Field School and Training Course Bursary. The bursary aided in covering travel expenses to and from Nova Scotia to participate in the Trent Bioarchaeology Field School. I would also like to extend my thanks to Dr. Amy Scott and Dr. Mallory Corbett for planning and executing the project year after year and for allowing me to contribute to their meaningful work at the Fortress. Additionally, I wish to thank the other fantastic students who worked on the project this summer to both accomplish so much and make memories that will last a lifetime. The Trent Bioarchaeology Field School was an invaluable learning experience, and I encourage all students interested in bioarchaeology to apply to join future field seasons.
	déterminer le nombre d’individus présents dans une sépulture donnée et à réassocier les restes dispersés. Parmi les autres caractéristiques remarquables du site, mentionnons les différents degrés de conservation des sépultures, les pathologies de la jambe et les sépultures de nourrissons et d’enfants.
	De plus, le fait de travailler sur un lieu historique national nous a offert de nombreuses occasions d’interagir avec le public.
	De nombreux visiteurs ont fait le déplacement jusqu’à notre chantier et étaient tout aussi désireux d’en savoir plus sur notre travail que nous l’étions de partager nos connaissances. J’ai eu la chance de discuter avec de nombreuses personnes, notamment des familles et des passionnés d’archéologie, ce qui m’a permis d’améliorer mes compétences en matière de mobilisation des connaissances. Bien sûr, les fins de semaine et les jours de pluie nous ont permis, à nous les étudiants, de devenir nous-mêmes
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	I recently started a new position as Co-Director of a new initiative called the Search Lab, at the Mershon Center for International Security Studies at The Ohio State University. The Search Lab brings together academics, researchers, and practitioners to strengthen how societies search for and identify missing persons in the aftermath of armed conflict, political violence, and state repression. Our activities to date have focussed on a partnership with the Colombian Missing Persons Search Unit, where it is estimated that more than 137,000 people are missing due to more than 60 years of armed conflict. We are expanding our partnerships to other contexts, developing opportunities for exchange and learning amongst different countries.
	J’ai récemment pris mes fonctions de codirectrice d’une nouvelle initiative appelée « Search Lab », au Centre Mershon d’études sur la sécurité internationale de l’Université d’État de l’Ohio. Le Search Lab rassemble des universitaires, des chercheurs et des praticiens afin d’améliorer la manière dont les sociétés recherchent et identifient les personnes disparues à la suite de conflits armés, de violences politiques et de répression étatique. Jusqu’à présent, nos activités se sont concentrées sur un partenariat avec l’Unité colombienne de recherche des personnes disparues, où l’on estime que plus de 137 000 personnes sont portées disparues en raison de plus de 60 ans de conflit armé. Nous étendons actuellement nos partenariats à d’autres contextes, en créant des occasions d’échange et d’apprentissage entre différents pays.
	The Society for the Study of Childhood in the Past (SSCIP) will be hosting their 19th Annual Conference in Victoria, BC from June 23-27, 2027. This is the first time SSCIP will be coming to Canada, and is hosted by Professor April Nowell at the University of Victoria. The theme, “Past and Present in Dialog: How Research of the Contemporary Informs Our Scholarship on Childhood in the Past” is inspired by the pioneering research of Professor Kathryn Kamp, and explores how scholars draw from a variety of disciplines—archaeology, anthropology, sociology, history, biology, psychology—to deepen our understanding of children and childhood in the past. Podium presentations and posters that consider how research on contemporary childhood informs, challenges, and enriches our scholarship on the past are welcome. We also warmly welcome contributions that extend beyond this theme to address any aspect of the study of childhood in the past.

	https://sscip2027.org
	La Société pour l’étude de l’enfance dans le passé (SSCIP) tiendra son 19e congrès annuel à Victoria, en Colombie-Britannique, du 23 au 27 juin 2027. Il s’agit de la première fois que la SSCIP se rend au Canada; l’événement est organisé par la professeure April Nowell de l’Université de Victoria. Le thème, « Dialogue entre le passé et le présent : comment la recherche sur le présent éclaire nos travaux sur l’enfance dans le passé », s’inspire des recherches pionnières de la professeure Kathryn Kamp et explore la manière dont les chercheurs s’appuient sur diverses disciplines — archéologie, anthropologie, sociologie, histoire, biologie, psychologie — pour approfondir notre compréhension des enfants et de l’enfance dans le passé. Les présentations orales et les affiches qui examinent comment la recherche sur l’enfance contemporaine éclaire, remet en question et enrichit nos connaissances sur le passé sont les bienvenues. Nous accueillons également chaleureusement les contributions qui vont au-delà de ce thème pour aborder tout aspect de l’étude de l’enfance dans le passé.
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	OPPORTUNITES OPPORTUNITÉS
	Are you looking for a primate field school?
	Cherchez-vous une école de terrain avec des primates ?
	Dates and prices:
	Dates et tarifs :
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	American Society of Primatologists Meeting participants invited to visit La Suerte Biological Research Station
	Les participants au congrès de l’American Society of Primatologists sont invités à visiter la station de recherche biologique de La Suerte
	Visit Beautiful La Suerte Biological Field Station:
	La Suerte Biological Field Station
	About La Suerte Biological Field Station:
	Day 1: Journey into the Rainforest (Sunday June 27th)
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	Day 2: Adventure & Return (Monday June 28)
	Activities & Hands-On Experiences
	Special Events & Conservation Focus
	Tree Planting:
	Mariachi & Presentation:
	Calling all biological anthropologists: Apply to University of Toronto's Master of Forest Conservation (MFC) program!
	Appel à tous les anthropologues biologiques : postulez au programme de master en conservation forestière (MFC) de l'Université de Toronto !
	Are you looking for a graduate program that applies your biological anthropology skills and love of fieldwork? Consider applying to University of Toronto's Master of Forest Conservation (MFC) program, a 16-month program that trains students to be Registered Canadian Foresters (a professional designation that students are granted upon graduation) and also prepares interested students for further graduate work. No specific background is needed to apply to this program, and students from a range of undergraduate backgrounds, including anthropology, are accepted. University of Toronto MFC graduates are in high demand in the Canadian workforce and have an exceptionally high employment rate.
	Additionally, it is possible to complete graduate research in primatology as part of this program, and research-stream MScF and PhD positions are also available. For more information, contact forestry professor Dr. Laura Bolt directly at laura.bolt@utoronto.ca
	For more information on the MFC program, to attend an information session, and to apply, visit: https://academic.daniels.utoronto.ca/forestry/master-of-forest-conservation/
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	2025 Meeting Minutes
	Procès-verbal de la réunion de 2025
	(le français suit)

	DRAFT – Nov 1 2025
	CABA-ACAB 52nd Annual Meeting - Victoria
	Business Meeting Agenda
	(Friday, November 7th, 2025, 5:15 - 6:15 pm PST, in person & via Zoom)
	Recording: Ammie Kalan
	Andrea Waters-Rist, CABA-ACAB President, calls the Business Meeting to order.

	(1) approval of the agenda
	Motion: Maddie Hertz (Western University)
	Seconded: Creighton Avery (University of Toronto Mississauga)                                             PASSED

	(2) approval of the 2024 minutes
	Motion: Ammie Kalan (University of Victoria)
	Seconded: Tracy Prowse (McMaster University)                                                                                        PASSED

	(3) report from the President – Andrea Waters-Rist
	(3.1) SRS grant winners
	Winners Madeleine Hertz (Western U); Adriana Wiley (U Toronto)
	No applications to the Field School Award; no reasons identified
	Extra reminder to be sent out this year; please encourage students to apply

	(3.2) Website update
	The new website has launched; reminder to reset your password; check junk folders; thanks for your patience!
	All pages now have content. More to come! New Tab to provide listing of job postings and opportunities. Please reach out with any suggestions to improve/add to the website.

	(3.3) Personnel Changes & Election Results
	New Vice President Helen Kurki (UVic)
	Thanks to Linda Larcombe outgoing VP
	New EDI Rep Thomas Siek (Indiana U)
	Thanks to Iulia Badescu outgoing EDI Rep

	(i) Francophone Liaison - Maïa Magalhaes-Filion (UToronto PhD Student)
	New position; aiming to increase research accessibility, participation in members’ preferred language; will maintain webpages, provide translation for the newsletter; translation services for presentations; will add contact info to Officers’ page on website
	(4) report from the Vice-President – Linda Larcombe
	No report

	(5) report from the Secretary-Treasurer – Rebecca Gilmour (by video)
	(5.1) approval of the 2024-2025 Financial & Membership Report
	Played recording of the report to accompany written version
	Account balances holding steady; buffer maintained with initiatives to reduce cost (website; limits to student travel awards)
	Membership holding steady
	Contributions of $2386 to silent auction supporting student awards
	Reminder to consider making a donation on membership renewal form
	Adding a donation button to the website
	Motion: Bess Doyle (Landsong Heritage), Seconded Tina Moffatt (McMaster U)


	PASSED
	(6) report from the Student Representative – Maris Schneider
	Successful luncheon with Keriann McGoogan speaker; book signing; excellent food; thanks to Ammie K for assistance with organizing the luncheon! Maris highlighted research spotlight features that will be on CABA social media channels, newsletter. Andrew will be the first feature. Katie Brent will keep doing the silent auction ($1400 raised last year). Acknowledged new French liaison position, the student committee helped with. Maris recognized the new speed networking event launched in Victoria, 36 participants, mostly students so it would be good to encourage more profs/senior positions. Next year will see some more changes to integrate the event with the conference more.

	(7) report from the EDI Co-Officer - Sam Stead
	Andrea read the EDI report: mostly engaged this past year with improving conference accessibility and incorporating feedback on guidelines for conference organizers. EDI will be sending out a post-conference survey to CABA membership to recruit further feedback re: accessibility and inclusion, please keep an eye out for this.

	(8) report from the Special Membership Representative – Creighton Avery
	Sent out survey to special membership who would like to be more involved in CABA and would like to find ways to be more incorporated into CABA. Kat Bishop and Crieghton will be putting on a session on non-academic approaches to Bio Anth next CABA, so keep an eye out.

	(9) report from the Newsletter Editor - Maddie Hertz
	Thanks to members who submit to the newsletter. Call to encourage more photo submissions to spruce up the newsletter. Moving forward, potentially get contact info from each institution that can be liaison for news updates on Bio Anth contributions. Invited feedback on the newsletter for ideas, etc.


	(10) report from the Communications Officer – Sarah Bidinosti
	CABA Instagram channel is now up and running. First posts by the student committee to introduce CABA and other posts from conferences as well as share information. Information is the focus of this.
	There was a question if attendees can tag CABA on Instagram and it was welcome to do this. Encouraged to tag and not put in stories on Instagram because they disappear. Advice to look for the CABA logo to follow the correct account.

	(11) report(s) from Committee(s)
	(11.1) Residential School Graves committee – Elisabeth Cuerrier-Richer and Katie Brent (Co Chairs)
	This committee was established in 2021 and then was ratified as a standing committee. 15 regular members and additional advisory members. Others welcome, feel free to contact with statement of interest. Presented a short update on current project at Western Uni, pro-bono law students, to create a primer on relevant laws, information for agencies to consult when working within unmarked graves (not legal advice). Will complete in March 2026.
	Future goals also presented in slides, such as resources on forensic anthropology (e.g., Red Flag/Green Flag) and creating more infographics and media resources.

	(12) other business (continuing and new)
	(12.1) future annual meetings (revised from 2024 ABM report)

	i) 2026 – Montreal, Quebec (Oct 28th- Oct 31st)
	Thanks to Iulia Badescu, Drapeau, Joe Orkin, and Isabele Ribot

	ii) 2027 – Edmonton, Alberta
	Thanks to U of A team!

	iii) 2028 - Louisbourg, Nova Scotia
	Thanks to Amy Scott (Trent Uni) who will organize with Parks Canada

	iv) 2029 – Waterloo, Ontario
	Thanks to Uni of Waterloo!
	Thank you to Stephanie Calce, Ammie Kalan, Sarah-Louise Decrausaz, Marla MacKinnon, Alison Murray, and Helen Kurki, the Local Arrangements team of student volunteers, and to the University of Victoria for hosting our 52nd Annual Meeting!

	Open Floor:
	Anne Zeller- Heartfelt thanks for the organization of this conference. Founding member of CABA and was very impressed with the quality of presentations, posters and the strong support within the CABA community.
	Katya Godwin (University of Manitoba)- Comment that there is a 6 finger gloved human AI generated, on a website that needs to be removed. Also brought this up that there may need to be some discussion re: AI content at CABA.
	Bess Doyle (Landsong Heritage)- we likely also need to discuss the use of AI generated content in presentations as well.
	18:38 meeting closed. Maris Schneider (moved) and Katie Brent (seconded)

	PROJET – 1er novembre 2025
	52e assemblée générale annuelle de la CABA-ACAB – Victoria
	Ordre du jour de la réunion de travail
	(Vendredi 7 novembre 2025, de 17 h 15 à 18 h 15 (heure du Pacifique), en présentiel et via Zoom)
	Compte rendu : Ammie Kalan
	Andrea Waters-Rist, présidente de la CABA-ACAB, ouvrira la séance de travail.

	(1) adoption de l’ordre du jour
	Motion : Maddie Hertz (Université Western)
	Appuyée par : Creighton Avery (Université de Toronto à Mississauga)                                                        ADOPTÉE

	(2) adoption du procès-verbal de 2024
	Motion : Ammie Kalan (Université de Victoria)
	Appuyée par : Tracy Prowse (Université McMaster)                                                                          ADOPTÉE

	(3) Rapport de la présidente – Andrea Waters-Rist
	(3.1) Lauréats de la bourse SRS
	Lauréates : Madeleine Hertz (Université Western) ; Adriana Wiley (Université de Toronto)
	Aucune candidature pour la bourse « Field School » ; aucune raison identifiée
	Un rappel supplémentaire sera envoyé cette année ; veuillez encourager les étudiants à postuler
	(3.2) Mise à jour du site web
	Le nouveau site web a été lancé ; n’oubliez pas de réinitialiser votre mot de passe ; vérifiez vos dossiers de courrier indésirable ; merci pour votre patience !
	Toutes les pages contiennent désormais du contenu. D’autres informations suivront ! Un nouvel onglet proposera une liste d’offres d’emploi et d’opportunités. N’hésitez pas à nous faire part de vos suggestions pour améliorer ou enrichir le site web.

	(3.3) Changements au sein du personnel et résultats des élections
	Nouvelle vice-présidente : Helen Kurki (UVic)
	Remerciements à Linda Larcombe, vice-présidente sortante
	Nouveau représentant EDI : Thomas Siek (Université de l’Indiana)
	Remerciements à Iulia Badescu, représentante ÉDI sortante

	(i) Chargée de liaison francophone : Maïa Magalhaes-Filion (doctorante à UofT)
	Nouveau poste ; vise à améliorer l’accessibilité de la recherche et la participation dans la langue de prédilection des membres ; assurera la mise à jour des pages web, fournira des traductions pour le bulletin d’information ; proposera des services de traduction pour les présentations ; ajoutera ses coordonnées à la page des membres du direction sur le site web

	(4) Rapport de la vice-présidente – Linda Larcombe
	Rien à rapporter

	(5) Rapport de la secrétaire-trésorière – Rebecca Gilmour (par vidéo)
	(5.1) Approbation du rapport financier et d’adhésion 2024-2025
	Diffusion de l’enregistrement du rapport pour accompagner la version écrite
	Soldes des comptes stables ; réserve maintenue grâce à des initiatives visant à réduire les coûts (site web ; limitation des bourses de déplacement pour les étudiants)
	Le nombre d’adhérents reste stable
	Contributions d’un montant de 2 386 $ à la vente aux enchères silencieuse au profit des bourses d’études
	Rappel d’envisager de faire un don sur le formulaire de renouvellement d’adhésion
	Ajout d’un bouton « Faire un don » sur le site web
	Motion : Bess Doyle (Landsong Heritage), appuyée par Tina Moffatt (Université McMaster)


	ADOPTÉE
	(6) Rapport de la représentante des étudiants – Maris Schneider
	Dîner réussi avec Keriann McGoogan comme intervenante ; séance de dédicaces ; repas excellent ; merci à Ammie K pour son aide dans l’organisation du dîner ! Maris a mis en avant des rubriques de valorisation de recherche qui seront publiées sur les réseaux sociaux et dans la newsletter de la CABA. Andrew sera le premier à y figurer. Katie Brent continuera à s’occuper de la vente aux enchères silencieuse (1 400 $ récoltés l’année dernière). Reconnaissance du nouveau poste de liaison français, le commité étudiant offre son aide.
	Maris salue le nouvel événement de speed networking lancé à Victoria, réunissant 36 participants, principalement des étudiants ; souhaitable d’encourager davantage de professeurs et members professionnels à y participer. L’année prochaine verra l’introduction de quelques changements supplémentaires visant à mieux intégrer cet événement à la conférence.

	(7) Rapport du co-responsable ÉDI – Sam Stead
	Andrea a lu le rapport ÉDI : l’année écoulée a été principalement consacrée à l’amélioration de l’accessibilité de la conférence et à la prise en compte des retours d’expérience concernant les lignes directrices destinées aux organisateurs de la conférence. ÉDI enverra un questionnaire post-conférence aux membres de la CABA-ACAB afin de recueillir davantage de retours d’expérience sur l’accessibilité et l’inclusion ; veuillez y prêter attention.


	(8) Rapport du représentant des membres spéciaux – Creighton Avery
	Un questionnaire a été envoyé aux membres spéciaux qui souhaitent s’impliquer davantage au sein de la CABA-ACAB et trouver des moyens de s’intégrer davantage à l’association. Kat Bishop et Creighton animeront une session sur les approches non universitaires de l’anthropologie biologique lors de la prochaine conférence de la CABA ; restez à l’affût.

	(9) Rapport de la rédactrice en chef de l’infolettre – Maddie Hertz
	Remerciement aux membres qui contribuent à l’infomettre. Appel à envoyer davantage de photos afin d’enrichir la publication. À l’avenir, il serait envisageable de recueillir les coordonnées d’un interlocuteur au sein de chaque institution, qui pourrait servir de relais pour les actualités concernant les contributions à Bio Anthropo. Appel à commentaires sur la lettre d’information pour recueillir des idées, etc.

	(10) Rapport de la responsable de la communication – Sarah Bidinosti
	Le compte Instagram de la CABA est désormais opérationnel. Les premières publications, rédigées par le comité étudiant, visent à présenter la CABA ; d’autres publications concernent des conférences et permettent de partager des informations. L’accent est mis sur l’information.
	Une question a été posée pour savoir si les participants pouvaient taguer la CABA sur Instagram ; cette pratique a été encouragée. Il a été recommandé de taguer la CABA plutôt que de publier des stories sur Instagram, car celles-ci disparaissent. Il a été conseillé de rechercher le logo de la CABA pour s’assurer de suivre le bon compte.

	(11) Rapport(s) des comités
	(11.1) Comité sur les sépultures des pensionnats autochtones – Elisabeth Cuerrier-Richer et Katie Brent (coprésidentes)
	Ce comité a été créé en 2021, puis confirmé en tant que commission permanente. Elle compte 15 membres titulaires et des membres consultatifs supplémentaires.
	D’autres personnes sont les bienvenues ; n’hésitez pas à nous contacter en manifestant votre intérêt. Présentation d’un bref point sur le projet en cours à l’université Western, mené par des étudiants en droit à titre bénévole, visant à élaborer un guide sur les lois applicables, destiné aux organismes intervenant sur des sépultures non identifiées (il ne s’agit pas de conseils juridiques). Ce projet sera achevé en mars 2026.
	Les objectifs futurs ont également été présentés sur les diapositives, notamment la mise à disposition de ressources sur l’anthropologie médico-légale (par exemple, « Red Flag/Green Flag » (Drapeau rouge, Drapeau vert) et la création d’un plus grand nombre d’infographies et de ressources médiatiques.

	(12) Questions diverses (en cours et nouvelles)
	(12.1) Prochaines assemblées annuelles (révisé par rapport au rapport de l’ABM de 2024)

	i) 2026 – Montréal, Québec (du 28 au 31 octobre)
	Merci à Iulia Badescu, Michelle Drapeau, Joe Orkin et Isabele Ribot

	ii) 2027 – Edmonton, Alberta
	Merci à l’équipe de l’Université de l’Alberta !

	iii) 2028 – Louisbourg, Nouvelle-Écosse
	Merci à Amy Scott (Université de Trent) qui organisera l’événement en collaboration avec Parcs Canada

	iv) 2029 – Waterloo, Ontario
	Merci à l’Université de Waterloo !
	Merci à Stéphanie Calce, Ammie Kalan, Sarah-Louise Decrausaz, Marla MacKinnon, Alison Murray et Helen Kurki, à l’équipe d’étudiants bénévoles chargée de l’organisation locale, ainsi qu’à l’Université de Victoria pour avoir accueilli notre 52e congrès annuel !

	Interventions libres :
	Anne Zeller – Remerciement pour l’organisation de cette conférence. Membre fondatrice de la CABA, très impressionnée par la qualité des présentations et des affiches, ainsi que par le soutien solide au sein de la communauté de la CABA.
	Katya Godwin (Université du Manitoba) – Signale la présence, sur un site web, d’une image générée par IA représentant un être humain portant un gant à six doigts, qui doit être supprimée. Soulève la nécessité d’une discussion concernant le contenu généré par l’IA au sein de la CABA.
	Bess Doyle (Landsong Heritage) : Souligne le besoin de discuter de l’utilisation de contenus générés par l’IA dans les présentations.
	18 h 38 : clôture de la réunion. Maris Schneider (proposée) et Katie Brent (appuyée)
	the official newsletter of the Canadian Association of Biological Anthropology
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